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English

As wall materials vary, screws for fixing to wall are
not included. For advice on suitable screw systems,
contact your local specialised dealer.

Deutsch

Da es viele verschiedene Wandmaterialien
gibt, sind Schrauben fiir die Wandbefestigung
nicht beigepackt. Ggf. sollte man sich beim
Eisenwarenfachhandel nach geeignetem
Befestigungsmaterial erkundigen.

Francais

Les vis et ferrures pour fixer le meuble/l'objet au
mur ou au plafond ne sont pas incluses. Choisissez
des vis et ferrures adaptées au matériau de votre
mur. En cas de doute, demandez conseil a un
vendeur spécialisé.

Nederlands

Omdat er zoveel verschillende soorten
wandmaterialen zijn, zitten er geen schroeven voor
de wandbevestiging in de verpakking. Voor advies
over geschikte schroeven, neem contact op met de
plaatselijke vakhandel.

Dansk

Der findes mange forskellige veegmaterialer, og
derfor medfelger der ikke skruer til veegmontering.
Hvis du har brug for rad om forskellige skruer

og rawlplugs, skal du kontakte en uddannet
forhandler.

islenska

Veggir hisa eru mismunandi og pvi fylgja ekki
skrufur til ad festa hisgagnid vid vegg. Faid rad i
byggingavéruverslun vardandi hentugar skrafur.

Norsk

Ettersom det finnes mange ulike typer av
veggmaterialer fglger det ikke med skruer. Kontakt
din lokale faghandel for rad om valg av skruer og
festebeslag.

Suomi

Koska erilaisiin seindmateriaaleihin on kaytettava
erilaisia ruuveja, pakkaus ei sisalla ruuveja
seinakiinnitysta varten.

Svenska

Eftersom det finns manga olika vdggmaterial,
medféljer ej skruvar for vagginfastning. For rad
om lampliga skruvsystem, kontakta din lokala
fackhandlare.

Cesky

Stény byvaji z rGznych materialQ, a proto Srouby
nejsou soucasti baleni vyrobku. Vhodny typ Sroubt
vam doporuci ve specializované prodejné.

Espafiol

Como hay tantos tipos de paredes, no se incluyen
los tornillos para el montaje en la pared. Para
recomendaciones sobre sistemas adecuados,
ponte en contacto con un especialista.

Italiano

Poiché le pareti sono di materiali diversi, le viti per
il fissaggio non sono incluse. Per scegliere le viti
adatte, rivolgiti a un rivenditore locale.

Magyar

Mivel a fal anyaga lakdsonként / otthononként
valtozo lehet, a rogzitéshez sziikséges csavarokat,
tipliket a csomag nem tartalmazza. A megfelel
csavarok kivalasztasaért kérj tanacsot az
aruhazban a szakképzett személyzettdl.

Polski

Poniewaz materiat, z ktérego wykonano $ciane
moze by¢ inny w kazdym mieszkaniu, w komplecie
nie znalazly sie zadne umocowania ani wkrety. Aby
uzyskac porade w kwestii doboru odpowiednich
wkretéw skontaktuj sie z lokalnym sklepem
specjalistycznym.

Eesti

Seinamaterjalide erinevuse t&ttu pole lisatud
kruvisid. Sobivate kinnitusvahendite leidmiseks
poéorduge lahimasse tooriistapoodi.

LatvieSu

Skraves piestiprinasanai pie sienas nav ieklautas
komplekta, jo tas jaizvélas atkariba no sienu
materiala. Lai izvélétos piemérotako skravju
sistému, sazinieties ar bavniecibas specialistu.
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Lietuviy

Kadangi sieny apdailos medZiagos skiriasi,
tvirtinimo elementai nepridedami. Reikalingus
varztus ir tvirtinimo elementus padés pasirinkti
vietos specializuotas pardavéjas.

Portugues

Como os materiais de parede variam, os parafusos
para fixar a parede ndo estdo incluidos. Para obter
conselho sobre o sistema de parafusos adequado,
consulte o seu retalhista local especializado.

Roména

ntrucat materialele din care sunt construiti peretii
variazd, suruburile pentru fixarea pe perete nu
sunt incluse. Contacteaza dealer-ul tau local pentru
consiliere.

Slovensky

Na rézny typ stien pouZite vhodné skrutky.
Ak si neviete dat'rady, poradte sa s miestnym
predajcom.

Bbnrapcku

Mopaan pa3HOO6pasneTo OT CTeHHW MaTepuany,
BMHTOBE 3a NPUKpensaHe KbM CTeHaTa He ca
OCUrypeHn. 3a CbBEeT OTHOCHO NOAXOAALLM
NpUKpenBsaLLy MexaHu3Mm MoxeTe ja ce
CBBbPXETe CbC CreumnanmsnpaH 4ocTaBuymik.

Hrvatski

S obzirom na razlicite vrste zidova, vijci za
pri¢vricivanje na zid nisu priloZeni. Za savjet o
odgovarajuc¢im vijcima kontaktirajte svoju lokalnu
specijaliziranu prodavaonicu.

EAANVIKA

ETteLdn ta UALKA Twv Tolywv Sla@épouy, oL

Bideg otepéwong Sev epthapPavovtat. Ma
TIANPOWOPLEG, OXETLKA HE TO EVSESELYUEVO KATA
TepimTwon cUoTNPA OTEPEWONG, TTAPaKAAOUE
€NATE O€ ETTAWN PE TO ELSLKEVPEVO KATAOTNHA TNG
TIEPLOXNG OAG.

Pyccknii

Tak Kak MaTepuasbl CTEH Pas/INYatoTCs, Lypynbl
AN UKcaLmmM Ha CTeHe He npunaratoTcs. s
BbIGOPa NMOAXOAALLVIX KPEMEXHbIX CPesCTB
06paTuTeCh B MECTHbIN CrieLManv3vipoBaHHbIii
MarasvH.

YKpaiHcbKa

OcKinbkm Matepianu CTiH pi3Hi, Wypynu

ANS KPiNAeHHs 40 CTiH He AoAaloTbcs. 3a
KOHCy/bTaLli€lo LLOAO LYpYyniB 3BepTariTecs A0
HabNNXKYOro creLjianizoBaHoOro MarasuHy.

Srpski

Kako se vrste zidova razlikuju, tiplovi nisu ukljuceni.
Obrati se specijalizovanim radnjama za savet o
odgovarajucim tiplovima.

Slovenscina

Ker so stene lahko izdelane iz razli¢nih materialov,
vijaki za pritrditev na steno niso priloZeni. Za nasvet
glede primerne vrste vijakov se obrni na najblizjo
specializirano trgovino.

Tirkce

Duvar yapi malzemeleri farklilik
gosterebileceginden duvar montaji vidalari dahil
degildir. Uygun vida sistemi icin, ilgili arag-
gereclerin satildigi dikkanlara basvurunuz.
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USB-C: 5.0V DC/3.0A 15.0W, 9.0V DC/2.0A 18.0W,
12.0V DC/1.5A 18.0W, 15.0V DC/1.2A 18.0W
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English

Charger features

+ Charges 1 wireless and 1 USB connected device
simultaneously.

+ USB-C outlet compatible with Power Delivery 3.0
standard (quick-charging).

+ Wirelessly charges Qi-certified devices.

+ Certified according to specification Qi 1.2.4 BPP.

+ Temperature and power monitor for safety.

+ LED status indicator for wireless charging.

Instructions for use

Plug the power cable into the wall socket.

For wireless charging, place the device to be
charged on top of the plus sign (+) on the
charger. The device must be placed directly over

the plus sign (+) for the charging function to work

optimally.

If your battery is completely discharged, it may

take a few minutes before it starts charging.

For USB charging, insert the USB cable in the free

slot and the other end in the device you want to

charge.

* When charging, only use a recommended USB
cable for your device and replace faulty cables
immediately.

Wireless charging LED indicator:
Power on: LED lights up for 3 seconds.
Charging: LED on.
Charging completed: LED off.
Error: LED flashes.

Good to know

Devices may get warm during charging. This is
completely normal, and they will gradually cool
down again after they are fully charged.
Charging time may vary based on the device's
battery capacity, charge level, the age of the
battery and the temperature in the surrounding
area.

Charger operating temperature: 0°C to 40°C.
USB cable length and quality influences charging
speed and performance.

Unplug the charger from the power source
before cleaning and when it is not in use.

To clean the charger, wipe with a moist cloth.
Never submerge the charger in water.

Recommended precautionary measures and
technical data, see the back of the charger.

Save these instructions for future use.
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WARNING:

The wall socket must be located near the
equipment and must be easily accessible.

Only use in dry locations.

Children should be supervised to ensure they do
not play with the product.

Do not subject the devices to wet, moist or
excessively dusty environments since this can
cause damage to the devices.

If the device is damaged, it should be disposed of.
Never use a damage or faulty USB cable for
charging, since this can damage the product and
your devices.

Only wirelessly charge devices that are Qi-
certified.

Maximum load on shelf: 3 kg

Product servicing

Do not attempt to repair this product yourself.

If you open or remove parts, you may expose
yourself to dangerous voltage points or other risks.

RF EXPOSURE INFORMATION

According to RF exposure regulations, under
normal operations the end user shall refrain from
being closer than 20 cm from the device.

Technical data

Model: SYMFONISK charging shelf
Type: E2122

Input: 100-240V AC, 50/60Hz, max 2.5A

Output:
AC:100240V AC, 50/60Hz, 1.0A

USB-C: 5.0V DC/3.0A 15.0W, 9.0V DC/2.0A 18.0W,

12.0V DC/1.5A 18.0W, 15.0V DC/1.2A 18.0W

Qi:
Operating frequency: 110 - 148 kHz
Output power: 0 dBpA /m at 10m

Indoor use only

Manufacturer: IKEA of Sweden AB
(commercial registration number: 556074-7551)

Address: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN



(
The ‘Qi’ symbol is a trademark of the Wireless
Power Consortium

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that
the item should be disposed of separately from
household waste. The item should be handed in for
recycling in accordance with local environmental
regulations for waste disposal. By separating a
marked item from household waste, you will help
reduce the volume of waste sent to incinerators

or land-fill and minimize any potential negative
impact on human health and the environment. For
more information, please contact your IKEA store.
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Deutsch

Eigenschaften des Ladegerats

Ladt 1 kabelloses und 1 an einen USB-Port
angeschlossenes Gerat gleichzeitig.

Der USB C-Port ist kompatibel mit dem Standard
Power Delivery 3.0 (Schnellladen).

Ladt Qi-kompatible Gerate kabellos.

Zertifiziert gemafs der Spezifikation Qi 1.2.4 BPP.
Sicher durch Temperatur- und Stromsensor.
LED-Statusanzeige fiir kabelloses Laden.

Benutzerhinweis

Das Stromkabel in eine Steckdose stecken.

Zum kabellosen Laden das Gerat auf das
Pluszeichen (+) des Ladegerats legen. Fur
optimales Laden muss das Gerat akkurat auf dem
Pluszeichen (+) liegen.

Bei vollstandig entladenem Akku kann es bis zum
Ladebeginn einige Minuten dauern.

Zum Laden Uber USB-Port das USB-Kabel in den
freien Anschluss einstecken und das andere Ende
an das Gerat anschlieBen, das geladen werden
soll.

Zum Laden nur fur das Gerat empfohlene
USB-Kabel verwenden; fehlerhafte Kabel sofort
entfernen.

LED-Anzeige fur das kabellose Laden:

Strom ein: LED leuchtet fir 3 Sekunden.
Ladevorgang: LED leuchtet.

Ladevorgang abgeschlossen: LED erlischt.
Stérung: LED blinkt.

Wissenswertes

Wahrend des Ladevorgangs kdnnen sich die
Gerate erwdrmen. Das ist vollig normal. Nach
dem vollstandigen Aufladen kihlen sie langsam
wieder ab.

Die Ladezeit kann je nach Akkukapazitat,
Restenergie, dem Alter des Akkus bzw. abhangig
von der Umgebungstemperatur unterschiedlich
lang sein.

Betriebstemperatur des Ladegerats:

0° C bis 40° C.

Lange und Qualitat des USB-Kabels beeinflussen
Schnelligkeit und Leistung beim Aufladen.

Vor dem Reinigen und nach Gebrauch das
Ladegerat vom Stromnetz trennen.

Das Gerat mit einem feuchten Tuch reinigen. Darf
nicht in Wasser getaucht werden.

Empfohlene Sicherheitsvorkehrungen und
technische Informationen: siehe Rickseite des
Ladegerats.

Diese Anleitung fiir spatere Benutzung
aufbewahren.
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ACHTUNG:

Die Steckdose soll in der Nahe des Gerats und
leicht erreichbar sein.

Nur in trockenen Raumen benutzen.

Kinder unter Aufsicht halten, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

Feuchte, nasse und staubige Rdume meiden,
damit die Gerate nicht beschadigt werden.
Wenn das Geréat beschadigt ist, muss es entsorgt
werden.

Niemals ein falsches oder schadhaftes USB-Kabel
zum Laden benutzen - das kann dem Produkt
schaden und die Gerate beschadigen.

Nur Geréte kabellos laden, die Qi-kompatibel
sind.

Hochstbelastung: 3 kg

Produktinstandhaltung

Niemals versuchen, das Produkt selbst zu
reparieren. Durch das Offnen oder Entfernen
von Teilen besteht Gefahr, sich gefahrlichen
Spannungen und anderen Risiken auszusetzen.

INFORMATION ZU RF-Belastung

Gem. den Funkfrequenz-Richtlinien soll der
Endnutzer im Normalbetrieb davon absehen, sich
dem Gerat um mehr als 20 cm zu nédhern.

Technische Daten

Modell: SYMFONISK Ladeablage

Typ: E2122

Eingang: 100-240 V AC, 50/60 Hz, max. 2.5 A

Ausgang:
Wechselstrom: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1.0 A

USB-C: 5,0V DC/3,0A15,0W,
9,0VDC/2,0A18,0W,
12,0V DC/1,5A18,0W,
15,0V DC/1,2A18,0 W

Qi:
Betriebsfrequenz: 110-148 kHz
Ausgangsleistung: 0 dBpA /m bei 10 m

Nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen geeignet

Hersteller: IKEA of Sweden AB
(Handelsregisternummer: 556074-7551)

Anschrift: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SCHWEDEN



qb

Das "Qi"-Symbol ist ein Warenzeichen des
Unternehmens Wireless Power Consortium.

i

Das Symbol mit der durchgestrichenen
Abfalltonne bedeutet, dass das Produkt
getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt werden
muss. Das Produkt muss gem. der értlichen
Entsorgungsvorschriften der Wiederverwertung
zugefuhrt werden. Durch separate Entsorgung
des Produkts trédgst du zur Minderung des
Verbrennungs- oder Deponieabfalls bei und
reduzierst eventuelle negative Einwirkungen auf
die menschliche Gesundheit und die Umwelt.

Weitere Informationen im IKEA Einrichtungshaus.

17



Francais

Fonctionnalités du chargeur

+ Chargement sans fil d'un appareil et chargement
par USB d'un appareil en simultané.

+ Le port USB-C est compatible avec la technologie
de charge Power Delivery 3.0 standard
(chargement rapide).

+ Appareils de charge sans fil compatibles avec la
technologie Qi.

« Certifiée conformément a la norme Qi 1.2.4 BPP.

+ Controle de la température et de la puissance
pour plus de sécurité.

+ Indicateur LED lumineux pour chargement sans
fil.

Instructions d'utilisation

Brancher le cordon d'alimentation dans une prise.
Placer I'appareil au-dessus du signe (+) pour
permettre le chargement sans fil. Lappareil

doit étre placé exactement sur le signe (+)

pour permettre le fonctionnement optimal du
chargeur.

Si la batterie est completement déchargée,

elle peut mettre quelques minutes avant de
commencer a se recharger.

Pour le chargement par USB, insérer le cable USB
dans le port libre et connecter a I'appareil que
vous souhaitez charger.

Pour le chargement, utiliser uniguement un
cable USB adapté a votre appareil et remplacer
immédiatement les cables présentant des
défauts.

Chargement sans fil, indicateur LED lumineux :
En fonctionnement : la LED s'allume pendant
3 secondes.
En chargement : la LED est allumée.
Chargement terminé : |la LED s'éteint.
Erreur : la LED clignote.

Bon a savoir

+ Les appareils peuvent chauffer pendant le
chargement. Ceci est entierement normal. Ils
refroidissent petit a petit une fois qu'ils sont
entiérement rechargés.

La durée du chargement peut varier en fonction
de la capacité de la batterie, de son niveau

de charge, de son age et de la température
ambiante.

Température de fonctionnement du chargeur :
0°C a 40°C.

La longueur et la qualité du cable USB influent
sur la vitesse et la performance du chargement.
Débranchez le chargeur de la source
d‘alimentation avant de procéder a son nettoyage
et lorsqu'il n'est pas utilisé.

Pour nettoyer le chargeur, essuyez-le avec un
chiffon humide. Ne jamais plonger le chargeur
dans I'eau.
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Mesures de précaution recommandées et données
techniques au dos du chargeur.

Conservez ces instructions pour pouvoir vous y
reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENT :

La prise murale doit étre située a proximité du
produit et doit étre facilement accessible.
Utiliser uniquement dans des locaux secs.

Les enfants ne doivent pas étre laissés sans
surveillance prés du produit.

Ne pas soumettre les appareils a des
environnements humides ou excessivement
poussiéreux car ceci peut les endommager.

Si I'appareil est endommagé, il doit étre mis au
rebut.

Ne jamais utiliser pour le chargement un cable
USB endommagé ou présentant un défaut, car
cela peut abimer I'équipement ainsi que vos
appareil.

En chargement sans fil, ne charger que des
appareils compatibles avec la technologie Qi.
Poids max. sur la tablette : 3 kg

Réparation du produit

Ne pas réparer ce produit vous-méme. Ouvrir
ou retirer des éléments risque notamment de
provoquer des chocs électriques.

INFORMATION SUR L'EXPOSITION AUX
RADIOFREQUENCES

Selon la réglementation sur l'exposition aux
radiofréquences, dans des conditions normales
d'utilisation l'utilisateur final ne doit pas se tenir a
moins de 20 cm de l'appareil.

Caractéristiques techniques

Modeéle : enceinte chargeur SYMFONISK
Type : E2122

Entrée : 100-240VAC, 50/60Hz, max. 2.5A

Sortie :
AC : 100-240 V AC 50/60 Hz, 1.0A

USB-C: 5,0V DC/3,0A 15,0W, 9,0V DC/2,0A 18,0W,
12,0v DC/1,5A 18,0W, 15,0V DC/1,2A 18,0W

Qi:

Fréquence de fonctionnement : 110 - 148 kHz
Puissance de sortie : 0 dBuA/m a 10m

Usage en intérieur uniquement

Fabricant : IKEA of Sweden AB
(numéro d'immatriculation : 556074-7551)

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDE



(
Le logo ‘Qi’ est la marque déposée du Wireless
Power Consortium.

Le pictogramme de la poubelle barrée indique
que le produit doit faire 'objet d'un tri. Il doit
étre recyclé conformément a la réglementation
environnementale locale en matiére de déchets.
En triant les produits portant ce pictogramme,
vous contribuez a réduire le volume des déchets
incinérés ou enfouis, et a diminuer tout impact
négatif sur la santé humaine et I'environnement.
Pour plus d'information, merci de contacter votre
magasin IKEA.
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Nederlands

Oplaadfuncties

+ Laadt tegelijkertijd 1 draadloos en 1 via USB
aangesloten apparaat op.

+ USB-C-uitgang werkt samen met Power Delivery
3.0-standaard (snel opladen) .

+ Laadt Qi-gecertificeerde apparaten draadloos op .

+ Gecertificeerd volgens specificatie Qi 1.2.4 BPP.

+ Temperatuur- en vermogensmonitor voor
veiligheid.

+ LED-statusindicator voor draadloos opladen.

Gebruiksaanwijzing

Stop de stekker in het stopcontact.

Voor draadloos opladen leg je het op te laden
apparaat bovenop het plusteken (+) op de
oplader. Het apparaat moet direct boven

het plusteken (+) worden geplaatst om de
oplaadfunctie optimaal te laten werken.

Als de batterij helemaal leeg is, kan het enkele
minuten duren voordat hij begint met opladen.
Voor opladen via USB, steek de USB-kabel in

de vrije ingang en het andere uiteinde in het
apparaat dat je wilt opladen.

Gebruik voor het opladen alleen een aanbevolen
USB-kabel voor het apparaat en vervang defecte
kabels onmiddellijk.

LED-indicator voor draadloos opladen:
Inschakelen: LED licht gedurende 3 seconden
op.

Opladen: LED aan.

Opladen voltooid: LED uit.

Fout: LED knippert.

Goed om te weten

+ Apparaten kunnen tijdens het opladen warm
worden. Dit is volkomen normaal en ze zullen
geleidelijk weer afkoelen nadat ze volledig zijn
opgeladen.

De oplaadtijd kan variéren, afhankelijk van

de batterijcapaciteit van het apparaat, het
oplaadniveau, de leeftijd van de batterij en de
temperatuur in de omgeving.
Bedrijfstemperatuur oplader: 0°C tot 40°C.

De lengte en kwaliteit van de USB-kabel zijn van
invloed op de laadsnelheid en prestaties.

je hem schoonmaakt en wanneer hij niet wordt
gebruikt.

+ Veeg de oplader schoon met een vochtige doek.
Dompel de oplader nooit onder in water .

Aanbevolen voorzorgsmaatregelen en technische
gegevens, zie de achterkant van de oplader.

Bewaar deze instructies voor toekomstig
gebruik.

Koppel de oplader los van de stroombron voordat
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Waarschuwing:

Het stopcontact moet in de buurt van de
apparatuur bevinden en gemakkelijk toegankelijk
zijn.

Alleen gebruiken op droge locaties.

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor
te zorgen dat ze niet met het product kunnen
spelen.

Stel de apparaten niet bloot aan natte, vochtige
of extreem stoffige omgevingen, aangezien dit
schade aan de apparaten kan veroorzaken .

Als het apparaat beschadigd is, moet het worden
afgevoerd.

Gebruik nooit een beschadigde of defecte USB-
kabel om op te laden, aangezien dit het product
en de apparaten kan beschadigen .

Laad alleen apparaten draadloos op die Qi-
gecertificeerd zijn.

Maximale belasting op plank: 3 kg

Productonderhoud

Probeer dit product niet zelf te repareren. Als je
onderdelen opent of verwijdert, kun je worden
blootgesteld aan gevaarlijke spanningspunten of
andere risico's.

Informatie RF-blootstelling

Radiofrequente signalen. Volgens de RF
internationale blootstellingrichtlijnen zal de
eindgebruiker bij normaal gebruik niet dichter dan
tot 20 centimeter van het apparaat komen.

Technische data

Model: SYMFONISK draadlose oplaadplank
Type: E2122

Input: 100-240V AC, 50/60Hz, max. 2.5A

Output:
AC: 100-240 V AC, 50/60Hz, 1.0A

USB-C: 5.0V DC/3.0A 15.0W, 9.0V DC/2.0A 18.0W,
12.0V DC/1.5A 18.0W, 15.0V DC/1.2A 18.0W

Qi:

Gebruiksfrequentie: 110 - 148 kHz
Output power: 0 dBpA /m at 10m
Alleen voor gebruik binnenshuis

Fabrikant: IKEA of Sweden AB
(commercieel registratie nummer: 556074-7551)

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, ZWEDEN



(
Het "Qi"-symbool is een handelsmerk van het
Wireless Power Consortium.

Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op
wieltjes geeft aan dat het product gescheiden van
het huishoudelijk afval moet worden aangeboden.
Het product moet worden ingeleverd voor
recycling in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.

Breng het naar de plaatselijke milieustraat of

het dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis. Door
producten met dit symbool te scheiden van het
huishoudelijk afval, help je de hoeveelheid afval
naar verbrandingsovens of stortplaatsen te
verminderen en eventuele negatieve invioeden op

de volksgezondheid en het milieu te minimaliseren.

Voor meer informatie neem contact op met IKEA.
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Dansk

Opladeres funktioner

Oplader 1 tradlgs enhed og 1 enhed tilsluttet via
USB-stik samtidig.

USB-C-udgangen er kompatibel med Power
Delivery 3.0-standarden (hurtig opladning).
Oplader Qi-certificerede enheder tradlest.
Certificeret i henhold til specifikationen Qi 1.2.4
BPP.

Temperatur- og stremovervagning af
sikkerhedsmaessige grunde.
LED-statusindikator til tradlgs opladning.

Brugervejledning

Seet elledningen i stikkontakten,

+ Ved tradlgs opladning skal den enhed, der skal
oplades, placeres oven pa plustegnet (+) pa
opladeren. Enheden skal placeres direkte over
plustegnet (+), for at ladefunktionen fungerer
optimalt.

Hvis batteriet er helt afladet, kan det tage et par
minutter, for det begynder at oplade.

Til USB-opladning skal du seette USB-kablet i det
ledige stik, og den anden ende af kablet i den
enhed, du vil oplade

Nar du oplader, ma du kun bruge et anbefalet
USB-kabel til din enhed. Udskift straks defekte
kabler.

Tradlgs opladning - LED-indikator:
Teendt: Lysdioden lyser i 3 sekunder.
Opladning: Lysdioden er taendt.
Opladningen er gennemfort: Lysdioden er
slukket.
Fejl: Lysdioden blinker.

Godt at vide

Enheder kan blive varme under opladning. Det er
helt normalt, og de bliver langsomt kolde igen,
nar de er ladet helt op.

Opladningstiden kan variere afhaengigt af
enhedens batteriekapacitet, opladningsniveau,
batteriets alder og de omgivende temperaturer.
Driftstemperatur for oplader: 0° til 40°.
USB-kablets lzengde og kvalitet pavirker
ladehastigheden og ydeevnen.

Tag opladeren ud af stikkontakten fer rengering,
og nar den ikke er i brug.

Gor opladeren ren ved at terre den af med en
fugtig klud. Opladeren mé aldrig nedsaenkes i
vand.

Anbefalede forholdsregler og tekniske data: Se
opladerens bagside.

Gem disse anvisninger til senere brug.
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ADVARSEL!

Stikkontakten skal veere placeret i naerheden af
udstyret og veere let tilgeengelig.

Ma kun bruges i terre omgivelser.

Bern skal overvages for at sikre, at de ikke leger
med produktet.

Enhederne ma ikke udsaettes for vade, fugtige
eller meget stevede omgivelser, da de kan blive
beskadiget.

Hvis enheden er beskadiget, skal den bortskaffes.
+ Brug aldrig et beskadiget eller defekt USB-kabel
til opladning, da det kan beskadige produktet og
odelzegge din enhed.

Oplad kun enheder, der er Qi-certificerede.

Maks. belastning pa hylden: 3 kg

Service af produktet

Forsag ikke at reparere produktet selv. Hvis du
abner eller fjerner dele, kan du udseette dig selv for
farlig speending eller andre risici.

INFORMATION OM UDSATTELSE FOR
RADIOFREKVENS

I henhold til bestemmelser om udsaettelse for
radiofrekvens ma slutbrugeren under normal
betjening ikke komme teaettere end 20 cm pa
enheden.

Tekniske data

Model: SYMFONISK opladningshylde

Type: E2122

Indgangseffekt:

100-240 V vekselstrgm, 50/60 Hz, maks. 2.5 A

Udgangseffekt:
Vekselstrem: 100-240 V vekselstram 50/60 Hz, 1.0A

USB-C: 5,0 V jeevnstrem/3,0 A 15,0 W, 9,0 V
jeevnstrem/2,0 A18,0 W, 12,0 V
jeevnstrem/1,5 A 18,0 W, 15,0 V
jeevnstrem/1,2 A18,0 W

Qi:

Driftsfrekvens: 112-148 kHz
Udgangseffekt: 0 dBuA/m ved 10 meter
Kun til indendors brug

Producent: IKEA of Sweden AB
(CVR-nummer: 556074-7551)

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE



q'
"Qi"-symbolet er et varemaerke, der tilharer
Wireless Power Consortium

]

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa
hjul angiver, at produktet skal bortskaffes adskilt
fra husholdningsaffald. Produktet skal indleveres
til genbrug i henhold til den lokale miljglovgivning
for bortskaffelse af affald. Ved at adskille produktet
fra husholdningsaffald hjaelper du med at reducere
den maengde affald, der sendes til forbraending
eller pa lossepladsen, og minimerer eventuelle
negative indvirkninger pa menneskers sundhed og
miljget. Kontakt det naermeste IKEA varehus for at
fa flere oplysninger.
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islenska

Voruupplysingar

* Hledur 1 prédlausan og 1 USB-tengdan bunad
samtimis.

+ USB-C tengid er samhaeft PD 3.0 stadli
(hradhledsla).

+ Hledur Qi-vottud teeki pradlaust.

+ Vottad samkvaemt skilgreiningu Qi 1.2.4 BPP.

+ Vaktar hitastig og orku i 6ryggisskyni.

+ LED stoduvisir fyrir pradlausa hledslu.

Notkunarleidbeiningar

+ Stingdu rafmagnssnurunni i samband vid
vegginnstungu.

+ Settu taekid sem & ad hlada ofan & plus merkid
(+) & hledsluteekinu fyrir pradlausa hledslu. Taekid
parf ad setja beint ofan & plusmerkis (+) til ad
hledslan gangi sem best fyrir sig.

+ Ef engin hledsla er & rafhlodunni geeti tekid
nokkrar mindtur fyrir hledslu ad hefjast.

+ Settu USB sndrurna i samband og tengdu svo
hinn enda sndrunnar i taekid sem pu vilt hlada.

+ Notadu adeins USB snlrur sem maelt er med
fyrir taekid pitt til ad hlada og skiptu Gt gélludum
sndrum samstundis.

LED stoduljos fyrir pradlausa hledslu:
Kveikt: LED lj6sid lysir i 3 sekdndur.
Hledur sig: Kveikt er & LED ljdsi.
Hledslu lokid: SIokkt & LED ljosi.
Villa: LED lj6sid blikkar.

Gott ad vita

Bunadurinn geeti hitnad pegar hann er i hledslu.
pad er edlilegt og hann kélnar aftur pegar hann
er fullhladinn.

Hledslutimi er mismunandi, hann fer eftir
afkastagetu rafhl6du, hledslustigi, aldri
rafhlé8unnar og hitastigi umhverfisins sem
hledslan fer fram .

Hitastig vid hledslu : 0°C til 40°C.

Lengd USB sndrunnar og gaedi hafa ahrif &
hledsluhrada og getu.

Taktu hledslutaekid ur sambandi fyrir prif og
pegar pad er ekki i notkun.

burrkadu af hledslutaekinu med rékum klut.
Hledsluteekid ma aldrei liggja i vatni.

Varudarradstafanir og taeknilegar upplysingar ma
sj& & bakhlid hledslutaekisins.

Geymdu leidbeiningarnar.
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VIDVORUN!
* Innstungan parf ad vera nalaegt bunadinum og
adgengileg.

Notadu adeins i purru umhverfi.

Eftirlit cetti ad vera med bornum, til ad tryggja ad
pau leiki sér ekki med voruna.

Ekki nota bunadinn par sem er bleyta, raki eda
mikid ryk par sem pad gaeti valdid skemmdum.
Ef bunadurinn skemmist parf ad farga honum.
Aldrei nota skemmda eda gallada USB-snuru til
ad hlada, pad getur valdid skada & vorunni og
teekjunum pinum.

Adeins hlada teki sem eru Qi-vottud.
Burdarpol hillu: 3 kg.

Vidgerd a voru

Ekki reyna ad gera vié voruna sjalf/ur. Ef pu opnar
eda fjarlaegir hluta gaetir pd komist i snertingu vié
haettulega rafspennu eda adra haettuvalda.

Reglugerd um fjarskiptatidni

Samkveemt reglugerd um fjarskiptatidni zetti
notandinn ekki ad vera i minna en 20 c¢m fjarleegd
fra teekinu vid hefébundna notkun.

Teeknilegar upplysingar

Médel: SYMFONISK hledsluhilla

Tegund: E2122

Inntak: 100-240V AC, 50/60Hz, hdmark 2.5A

Uttak:
AC: 100-240 V AC, 50/60Hz, 1.0A

USB-C: 5,0V DC/3,0A 15,0W, 9,0V DC/2,0A 18,0W,
12,0V DC/1,5A 18,0W, 15,0V DC/1,2A 18,0W

Qi:
Vinnslutidni: 110 - 148 kHz
Aflsafkost: 0 dBpA/m 4 10m

Adeins fyrir notkun innandyra

Framleidandi: IKEA of Sweden AB
(skraningarndmer verslunar: 556074-7551)

Heimilisfang: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN



qQ

‘Qi’ taknid er vorumerki Wireless Power Consortium

i

Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi yfir
pydir ad ekki ma farga vérunni med venjulegu
heimilissorpi. Vorunni parf ad skila i endurvinnslu
eins og 16g gera rad fyrir & hverjum stad fyrir

sig. Med pvi ad henda slikum vérum ekki med
venjulegu heimilissorpi hjalpar pu til vid ad draga
ur pvi magni af Urgangi sem parf ad brenna eda
nota sem landfyllingu og ldagmarkar méguleg
neikvaed ahrif & heilsu félks og umhverfid. pu feerd
nanari upplysingar i IKEA versluninni.
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Norsk

Laderens egenskaper
+ Lader 1 tradles og 1 USB-tilkoblet enhet samtidig.

+ USB-C-uttaket er kompatibelt med Power Delivery

3.0-standard (hurtiglading).
+ Lader Qi-sertifiserte enheter tradlgst.
« Sertifisert i henhold til spesifikasjon Qi 1.2.4 BPP.
+ Temperatur- og effektovervaking for sikkerhet.
+ LED-statusindikator for tradles lading.
Bruksanvisning
Sett stremledningens stgpsel i stikkontakten.
For tradles lading, plasser enheten som skal
lades pa toppen av plusskiltet (+) pa laderen.
Enheten ma plasseres direkte over plusstegnet
(+) pa laderen for at ladefunksjonen skal fungere
best mulig.
Hvis batteriet er helt utladet, kan det ta noen
minutter fgr ladingen starter.
For USB-lading, sett inn USB-ledningen i den
ledige porten og den andre enden i enheten du
vil lade.
Nar du lader, bruk kun en anbefalt USB-
ledning til enheten og bytt ut defekte ledninger
umiddelbart.

LED-indikator for tradlgs lading:
Strem pa: LED lyser i 3 sekunder.
Lader: LED pa.

Lading fullfert: LED av.
Feil: LED blinker.

Godt a vite

Enheter kan bli varme nar de lades. Dette er helt
normalt og de kjgles gradvis ned igjen nar de er
fulladet.

Ladetiden varierer ut fra produktets
batterikapasitet, ladeniva, hvor gamle batteriene
er og temperaturen pa omgivelsene.
Temperatur ved bruk: 0 °C til 40 °C.
USB-ledningens lengde og kvalitet pavirker
ladehastigheten og ytelsen.

Koble laderen fra stremkilden fer du rengjer den
og nar den ikke skal brukes.

Senk aldri laderen i vann.

Anbefalte sikkerhetsforholdsregler og tekniske
data, se laderens bakside.

Spar pa disse instruksene for fremtidig bruk.

For a rengjere laderen, terk av med en fuktig klut.
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ADVARSEL!

+ Veggstikkontakten ma vaere plassert naer utstyret
og ma veere lett tilgjengelig.

Laderen ma kun brukes pa et tert sted.

Hold gye med barn sa de ikke leker med
produktet.

Ikke utsett enhetene for vate, fuktige eller
overdrevent stevete miljger, siden dette kan
forarsake skade pa enhetene.

Hvis enheten er skadet, bar den kastes.

Bruk aldri en skadet eller defekt USB-ledning

til lading, siden dette kan skade produktet og
enhetene dine.

Bare lad enheter tradlgst hvis de er Qi-sertifisert.
Maks belastning pa hylle: 3 kg

Service pa produktet

Ikke prev a reparere dette produktet selv. Hvis du
apner eller fjerner deler, kan du utsette deg for
farlig spenning eller annen risiko.

INFORMASJON OM RF-EKSPONERING

I henhold til reglene for RF-eksponering ved
normal drift, skal sluttbrukeren avsta fra a veere
naermere enn 20 cm fra utstyret.

Teknisk spesifikasjon

Modell: SYMFONISK ladehylle

Type: E2122

Inneffekt: 100-120 V AC, 50/60 Hz, maks 2.5A

Uteffekt:
AC: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1.0A

USB-C: 5,0V DC/3,0A15,0W, 9,0V DC/2,0A18,0 W,
2,0vDC/1,5A18,0W,15,0VDC/1,2A18,0 W

Qi:

Driftsfrekvens: 110-148 kHz
Uteffekt: 0 dBYA /m pa 10 m
Kun for innenders bruk

Produsent: IKEA of Sweden AB
(organisasjonsnummer: 556074-7551)

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN



(
"Qi"-symbolet er et varemerke som tilhgrer
Wireless Power Consortium.

Symbolet viser en sgppeldunk med et kryss over.
Dette betyr at produktet ikke skal kastes i s@pla,
men holdes atskilt fra husholdningsavfallet.
Produktet skal leveres til resirkulering i henhold til
lokale ordninger for kildesortering. Informasjon
om Igsningen i din kommune finner du pa www.
sortere.no. Ved a holde produktet atskilt fra
ordinaert husholdningsavfall, hjelper du med a
unnga potensiell negativ virkning pa menneskers
helse og miljget. For mer informasjon, vennligst
kontakt naermeste IKEA-varehus.
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Suomi

Laturin ominaisuudet

Lataa yhden langattoman ja yhden USB-laitteen
samanaikaisesti.

USB-C-liitanta yhteensopiva Power Delivery 3.0
-standardin kanssa (pikalataus).

Lataa langattomasti Qi-sertifioituja laitteita.
Yhteensopiva Qi 1.2.4 BPP -version kanssa.
Turvallisuusominaisuuksina lampétilan ja tehon
valvonta.

Langattoman latauksen led-merkkivalo.

Kayttoohjeet

« Liita virtajohto pistorasiaan.

+ Jos haluat ladata laitteen langattomasti, aseta
laite ladattavaksi laturin plusmerkin (+) paalle.
Laitteen on oltava suoraan laturin plusmerkin (+)
paalla, jotta lataus toimisi mahdollisimman hyvin.

+ Jos akku on tdysin tyhja, voi kestda muutaman
minuutin ennen kuin lataus alkaa.

+ USB-latausta varten kytke USB-kaapeli vapaaseen
porttiin ja toinen paa laitteeseen, jota halutaan
ladata.

+ Kayta latauksessa vain laitteelle suositeltua USB-
kaapelia ja vaihda vialliset kaapelit valittdmasti.

Langattoman latauksen led-merkkivalo:
Virta paalla: led-valo syttyy 3 sekunniksi.
Lataus: led-valo paalla.
Lataus valmis: led-merkkivalo pois paalta.
Virhe: led-merkkivalo vilkkuu.

Hyva tietaa

+ Laitteet voivat lammeta latauksen aikana.
Tama on taysin normaalia, ja laitteet jadhtyvat
vahitellen, kun lataus on valmis.

+ Latausaika voi vaihdella laitteen akun
kapasiteetin, varaustason, akun ian ja ympariston
lampétilan mukaan.

+ Laturin kayttélampatila: 0-40 °C.

+ USB-kaapelin pituus ja laatu vaikuttavat
latausnopeuteen ja suorituskykyyn.

* Irrota laturi virtaldhteestd ennen puhdistusta ja
silloin, kun se ei ole kaytdssa.

+ Puhdista laturi pyyhkimalla se kostealla liinalla.
Ala koskaan upota laturia veteen.

Katso suositellut varotoimenpiteet ja tekniset
tiedot laturin takaosasta.

Sailyta nama ohjeet myohempaa kayttoa
varten.
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VAROITUS:

« Pistorasian on oltava laitteen lahelld ja helposti
ulottuvilla.

Kayta vain kuivissa tiloissa.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivét leiki tuotteella.
Ala kayta tuotetta marasséa, kosteassa tai

hyvin pélyisessa ymparistossa, koska laite voi
vahingoittua.

Vaurioitunut laite tulee havittaa.

Ala koskaan kayta vaurioitunutta tai viallista USB-
kaapelia lataamiseen, koska se voi vahingoittaa
laturia ja ladattavaa laitetta.

Lataa langattomasti vain Qi-sertifioituja laitteita.
Hyllyn enimmaiskuormitus: 3 kg

Tuotteen huolto

Tuotetta ei saa yrittaa korjata itse. Tuotteen
avaaminen tai osien poistaminen voi altistaa
vaaralliselle jannitteelle tai aiheuttaa muita
vaaratilanteita.

TIETOA RF-ALTISTUKSESTA

RF-sateilyaltistusta koskevien saaddsten mukaan
kayttajan tulee tavallisessa kaytossa pysytella
vahintaan 20 cm:n paassa laitteesta.

Tekniset tiedot

Malli: SYMFONISK-lataushylly

Tyyppi: E2122

Virtalahde: 100-240 V AC; 50/60 Hz; max 2.5 A

Lahetysteho:
AC: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1.0A

USB-C: 50VDC/3,0A150W;
9,0vDC/2,0A18,0W;
12,0vDC/1,5A18,0W;
150VDC/1,2A180W

Qi:

Toimintataajuus: 110-148 kHz
Lahetysteho: 0 dBuA/m 10m:n etdisyydella
Vain sisakayttoon

Valmistaja: IKEA of Sweden AB
(kaupparekisterinumero: 556074-7551)

Osoite: PL 702, SE-343 81 Almhult, RUOTSI



(
Qi-symboli on Wireless Power Consortiumin
tavaramerkki.

Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etta tuotetta
ei saa havittaa kotitalousjatteen joukossa. Kun
havitat tuotteen, vie se asianmukaiseen kerdys- tai
kierratyspisteeseen. Huolehtimalla talla merkilla
varustetun laitteen asianmukaisesti kierratykseen
vahennat kaatopaikalle paatyvan jatteen maaraa ja
mahdollisia ymparistélle ja terveydelle aiheutuvia
haittoja. Lisatietoja lahimmasta IKEA-tavaratalosta.
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Svenska

Laddarens egenskaper

Laddar 1 tradlos och 1 USB-ansluten enhet
samtidigt.

USB C-port kompatibel med Power Delivery
3.0-standarden (snabbladdning).

Laddar tradlost Qi-certifierade enheter.
Certifierad enligt Qi 1.2.4BPP-specifikationen.
Sakerhet genom temperatur- och
stromavkannare.

LED-indikator for tradl6s laddning.

Anvéndarinstruktioner

+ Anslut strémkabeln till vdgguttaget.

For tradlos laddning, placera enheten som ska
laddas pa laddarens plustecken (+). Enheten
maste placeras rakt over laddarens plustecken (+)
for att laddningsfunktionen ska fungera bra.
Om ditt batteri ar helt urladdat kan det ta nagra
minuter innan laddningen paborjas. Det ar helt
normalt.

Fér USB-laddning, satt in ena anden av USB-
kabeln i den lediga porten och den andra i
enheten som du vill ladda.

Anvand endast rekommenderad USB-kabel till
din enhet vid laddning och byt ut trasiga kablar
omedelbart.

LED-indikator for tradlos laddning (se bilder):
Strém pa: LED lyser i 3 sekunder.
Laddning pagar: LED pa.

Laddning avslutad: LED av.
Fel: LED blinkar.

Bra att veta

Under laddning kan enheterna bli varma. Det ar
helt normalt och de svalnar successivt efter att de
ar fulladdade.

Laddningstiden kan variera beroende pa
enhetens batterikapacitet, restladdning,
batteriets alder och omgivningens temperatur.
Laddarens arbetstemperatur: 0°C till 40°C.
USB-kabelns ldngd och kvalitet paverkar
laddningshastigheten och prestandan.

Koppla bort laddaren fran stromuttaget fore
rengdring eller nar den inte anvands.

Rengor laddaren med en fuktig trasa. Far inte
sankas ner i vatten.

Rekommenderade forsiktighetsatgarder och
teknisk data: Se laddarens baksida.

Spara dessa anvisningar for framtida bruk.
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VARNING:

+ Vagguttaget ska vara beldget ndra utrustningen
och latt att na.

Anvénds enbart i torra utrymmen.

Barn ska hallas under uppsikt for att sakerstalla
att de inte leker med produkten.

Utsatt inte enheterna for vata, fuktiga eller
alltfér dammiga miljoer, eftersom det kan skada
enheterna.

Om produkten &r skadad ska den kasseras.
Anvand aldrig en skadad eller defekt USB-kabel
for laddning, eftersom det kan skada produkten
och dina enheter.

Ladda endast tradlésa enheter som ar Qi-
certifierade.

Maximal belastning pa hyllan: 3 kg.

Produktservice

Forsok inte att reparera produkten sjalv. Om du
Oppnar eller tar bort delar kan du utséatta dig sjalv
for farliga stromforande punkter eller andra risker.

INFORMATION OM RF-EXPONERING

Enligt regler for RF-exponering vid normal drift ska
slutanvandaren avsta fran att vara narmare an 20
cm fran utrustningen.

Teknisk data

Modell: SYMFONISK laddningshylla

Typ: E2122

Ingang: 100-240V AC, 50/60Hz, max 2.5A

Utgang:
AC: 100-240 V AC, 50/60Hz, 1.0A

USB-C: 5.0V DC/3.0A 15.0W, 9.0V DC/2.0A 18.0W,
12.0V DC/1.5A 18.0W, 15.0V DC/1.2A 18.0W

Qi:

Frekvensomrade: 110 - 148 kHz
Utgang: 0 dBpA/m vid 10m
Endast avsedd for inomhusbruk

Tillverkare: IKEA of Sweden AB
(kommersiellt registreringsnummer: 556074-7551)

Adress: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE



(
"Qi"-symbolen ar ett varumarke som tillhér
Wireless Power Consortium.

Symbolen med den éverkorsade soptunnan
betyder att produkten ska kasseras separat
fran hushallsavfall. Produkten ska lamnas in for

atervinning enligt lokala regler for avfallshantering.

Genom att kassera en markt produkt separat fran
hushallsavfallet bidrar du till att reducera mangden
avfall som skickas till forbranning eller deponi och
minimerar varje potentiell negativ paverkan pa
mansklig halsa och miljén. Fér mer information,
vanligen kontakta ditt IKEA varuhus.
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Cesky

Vlastnosti nabijecky

+ Nabiji sou¢asné 1 bezdratové zafizeni a 1 zafizeni
pripojené k USB.

+ Zasuvka USB-C kompatibilni se standardem
Power Delivery 3.0 (rychlé nabijeni).

+ Bezdratové nabiji zafizeni s certifikaci Qi.

+ Certifikovana podle specifikace Qi 1.2.4 BPP.

+ Sledovani teploty a vykonu pro bezpec¢nost.

+ LED indikator stavu pro bezdratové nabijeni.

Navod k pouZziti

+ Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky ve
zdi.

* Pro bezdratové nabijeni umistéte zarizeni, které
se ma nabijet, na znaménko plus (+) na nabfjecce.
Aby funkce nabijeni fungovala optimalné, musi
byt zafizeni umisténo pfimo nad znaménkem
plus (+).

+ Pokud je baterie zcela vybita, mlZe trvat nékolik
minut, nez se zacne nabijet.

+ Pro nabijeni USB zasurite kabel USB do volného
slotu a druhy konec do zafizeni, které chcete
nabijet.

+ K nabijeni pouZivejte pouze doporuceny kabel
USB pro zafizeni a poSkozené kabely okamzité
vymeénite.

Indikator LED bezdratového nabijeni:
Zapnuti: LED se rozsviti na 3 sekundy.
Nabijeni: LED sviti.

Nabijeni dokon€eno: LED nesviti.
Chyba: LED blika.

UzZite€né informace

+ Zafizeni se mohou béhem nabijeni zahfivat. To je
zcela normalni a po Uplném nabiti se postupné
opét ochladi.

Doba nabijeni se muZze liit v zavislosti na
kapacité baterie zafizeni, Grovni nabiti, stari
baterie a teploté v okoli.

Provozni teplota nabijecky: 0 az 40 °C.

Délka a kvalita kabelu USB ovliviiuje rychlost a
vykon nabijeni.

Pred €iSténim a pokud nabijecku nepouZzivate, ji
odpojte od zdroje napéjeni.

Chcete-li nabijecku vycistit, otfete ji vihkym
hadfikem. Nabijecku nikdy neponofujte do vody.

Doporucena preventivni opatreni a technické tdaje
najdete na zadni strané nabijecky.

Tyto pokyny si uschovejte pro budouci poufZiti.
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UPOZORNEN::

Elektrickd z&strcka ve zdi musi byt umisténa v
blizkosti zafizeni a musi byt snadno pristupna.
PouZivejte pouze na suchém misté.

Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo,
Ze si s vyrobkem nebudou hrat.

Nevystavujte zafizeni mokrému, vihkému nebo
nadmérné praSnému prostredi, protoZe by mohlo
dojit k jeho poSkozeni.

Pokud je zafizeni poSkozeno, mélo by byt
zlikvidovano.

K nabijeni nikdy nepouZivejte poSkozeny nebo
vadny kabel USB. Mohlo by dojit k poskozeni
vaseho vyrobku a zafizeni.

Bezdratové nabijejte pouze zafizeni, kterd majf
certifikaci Qi.

Maximalni zatiZzeni police: 3 kg

Servis vyrobku

Nepokousejte se tento vyrobek sami opravovat.
Pokud otevrete nebo demontujete soucasti,
muzZete se vystavit nebezpe¢nym bodlm napéti
nebo jinym rizikm.

Informace o vlivu radiovych vin

Vzhledem k moZnému negativnimu vlivu radiovych
vIn nedoporucujeme uZivateli setrvavat pfimo u
zarizeni (ve vzdalenosti mensi nez 20 cm).

Technické informace

Model: nabijeci police SYMFONISKK

Typ: E2122

Vstup: 100-240 V AC, 50 / 60 Hz, max. 2.5 A

Vystup:
AC: 100-240 VAC, 50/ 60 Hz, 1.0 A

USB-C: 5,0V DC/3,0A150W,
9,0VvDC/2,0A18,0W,
12,0VvDC/1,5A18,0W,
15,0V DC/1,2A18,0W/

Qi:

Provozni frekvence: 110-148 kHz
Vystupni vykon: 0 dBUA / m pfi10 m
Pouze pro vnit¥ni pouZiti

Vyrobce: IKEA of Sweden AB
(obchodni registracni €islo: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO



q'
Symbol ,Qi” je ochranna znacka Wireless Power
Consortium.

]

Symbol preSkrtnutého kontejneru oznacuje, Ze
tento vyrobek musi byt likvidovan oddélené od
béZného domaciho odpadu. Vyrobek by mél byt
odevzdan k recyklaci v souladu s mistnimi predpisy
pro nakladani s odpadem. Oddélenim oznaceného
vyrobku z komunalniho odpadu, pomUZete snizit
objem odpadd posilanych do spaloven nebo

na skladku a minimalizovat pfipadny negativni
dopad na lidské zdravi a Zivotni prostFedi. Pro vice
informaci, prosim, kontaktujte obchodni dim IKEA.
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Espaiiol

Caracteristicas del cargador

+ Recarga simultdneamente 1 dispositivo
inaldmbrico y 1 dispositivo conectado mediante
USB.

Salida USB-C compatible con el estandar Power
Delivery 3.0 (recarga rapida).

Recarga en modo inaldmbrico los dispositivos
compatibles con Qi.

Certificado conforme a la especificacion Qi 1.2.4
BPP.

Control de temperatura y potencia por motivos
de seguridad.

Indicador de estado LED para la carga
inaldambrica.

Instrucciones de uso

Introduce el cable de alimentacién en la toma de
pared.

Para la carga inaldmbrica, sitta el dispositivo
que quieres cargar encima del signo méas

(+) del cargador. El dispositivo debe situarse
directamente encima del signo mas (+) para que
la carga se realice de forma 6ptima.

Si la bateria esta totalmente descargada, podrian
necesitarse algunos minutos antes de que
comience la recarga.

Para la recarga mediante USB, introduce el cable
USB en la ranura libre y el otro extremo del
dispositivo que quieras recargar.

Durante la recarga, usa solo un cable USB
recomendado para tu dispositivo y sustituye
inmediatamente los cables defectuosos.

Indicador LED de la recarga inaldmbrica:
Encendido: |a luz LED se enciende durante 3
segundos.

Recarga: luz LED encendida.
Recarga completada: luz LED apagada.
Error: la luz LED parpadea.

Informacion importante

Durante la recarga es normal que los aparatos se
calienten; se enfriardn progresivamente una vez
finalizada la recarga.

La duracién de la recarga puede variar segun la
capacidad de la bateria del dispositivo, del nivel
de carga, de la antigliedad de la bateria y de la
temperatura ambiente.

Temperatura de funcionamiento del cargador:
de0a40°C.

La longitud y la calidad del cable USB influyen en
la velocidad y el rendimiento de la carga.
Desconecta el cargador de la fuente de
alimentacién antes de limpiarlo y cuando no lo
utilices.

Nunca lo sumerjas en agua.

Las medidas de precaucién recomendadas y los

Para limpiar el cargador, pasale un pafio humedo.
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datos técnicos pueden consultarse en la parte
posterior del cargador.

Guarda estas instrucciones para poder
consultarlas en el futuro.

ADVERTENCIA

La toma de pared debe situarse cerca del
producto y estar bien a mano.

Utilizar en un entorno seco.

No dejar a los nifios cerca del producto sin
supervision.

No exponer los dispositivos a entornos himedos,
mojados o excesivamente sucios, ya que esto
podria provocarles dafios.

Si el producto estuviera dafiado, debe
desecharse.

No utilizar nunca un cable USB defectuoso

o dafiado para cargar el producto, porque
esto podria dafiar tanto el producto como los
dispositivos que estén conectados a él.
Cargar en modo inaldmbrico solo dispositivos
compatibles con Qi.

Peso maximo en la balda: 3 kg

Reparacién del producto

No intentes reparar el producto por tu cuenta. Si
abres o quitas alguna pieza, podrias exponerte a
puntos de tension peligrosos y otros riesgos.

INFORMACION SOBRE LA EXPOSICION A RF
Segun la normativa sobre la exposicién a
radiofrecuencias, en condiciones normales de uso
el usuario final no debe estar a menos de20 cm del
aparato.

Datos técnicos

Modelo: balda cargador SYMFONISK

Tipo: E2122

Entrada: 100-240V AC, 50/60 Hz, max. 2.5A

Salida:
AC: 100-240V AC 50/60 Hz, 1.0A

USB-C: 5.0V DC/3.0 A15.0W, 9.0V DC/2.0 A 18.0W,
12.0v DC/1,5 A18.0W, 15.0V DC/1,2 A18.0W

Qi:

Frecuencia de funcionamiento: 110 - 148 kHz
Potencia de salida: 0 dBuA/m a10 m

Uso exclusivo en interiores

Fabricante: IKEA of Sweden AB
(nimero de registro comercial: 556074-7551)

Direccién: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA



|.
El simbolo "Qi" es una marca registrada de Wireless
Power Consortium.

La imagen del cubo de basura tachado indica que
el producto no debe formar parte de los residuos
habituales del hogar. Se debe reciclar segun la
normativa local medioambiental de eliminacién de
residuos. Cuando separas los productos que llevan
esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de
residuos que se incineran o se envian a vertederos
y minimizas el impacto negativo sobre la salud y el
medio ambiente. Para mas informacién, ponte en
contacto con tu tienda IKEA.
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Italiano

Caratteristiche del caricabatteria

+ Ricarica contemporaneamente 1 dispositivo
wireless e 1 dispositivo collegato tramite USB.

+ Uscita USB-C compatibile con lo standard Power
Delivery 3.0 (ricarica rapida).

+ Ricarica in modalita wireless i dispositivi certificati
Qi.

+ Certificato in base alla specifica Qi 1.2.4 BPP.

* Monitoraggio di temperatura e potenza per
motivi di sicurezza.

+ Indicatore di stato a LED per la ricarica wireless.

Istruzioni per l'uso

Inserisci il cavo di alimentazione nella presa a
muro.

Per la ricarica wireless, posiziona il dispositivo
da ricaricare sulla parte superiore del segno piu
(+) sul caricabatteria. Il dispositivo deve essere
posizionato direttamente sopra il segno piu (+)
affinché la ricarica funzioni in modo ottimale.

Se la batteria € completamente scarica,
potrebbero essere necessari alcuni minuti prima
che inizi la ricarica.

Per la ricarica tramite USB, inserisci il cavo USB
nello slot libero e l'altra estremita nel dispositivo
che desideri ricaricare.

Durante la ricarica, utilizza solo un cavo USB
raccomandato per il tuo dispositivo e sostituisci
immediatamente i cavi difettosi.

Indicatore a LED per la ricarica wireless:
Accensione: la luce LED si accende per 3
secondi.

Ricarica: luce LED accesa.
Ricarica completata: luce LED spenta.
Errore: |a luce LED lampeggia.

Utile da sapere

Durante la ricarica i dispositivi potrebbero
scaldarsi: si tratta di un fenomeno del tutto
normale. Si raffredderanno gradualmente dopo
essersi ricaricati completamente.

Il tempo di ricarica puo variare in base alla
capacita della batteria del dispositivo, al livello

di carica, all'eta della batteria e alla temperatura
nell'area circostante.

Temperatura di funzionamento del caricabatteria:
da0°Ca40-°C.

La lunghezza e la qualita del cavo USB influiscono
sulla velocita e sulla prestazione della ricarica.
Scollega il caricabatteria dalla fonte di
alimentazione prima di pulirlo e quando non
viene utilizzato.

Per pulire il caricabatteria, utilizza un panno
umido. Non immergere mai il caricabatterie in
acqua.
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Misure precauzionali raccomandate e dati tecnici:
vedi il retro del caricabatterie.

Conserva queste istruzioni per consultazioni
future.

AVVERTENZA:

+ La presa a muro deve essere deve essere
ubicata vicino all'apparecchiatura e deve essere
facilmente accessibile.

Utilizza il prodotto solo in luoghi asciutti.

I bambini devono essere sorvegliati per
assicurarsi che non giochino con il prodotto.
Non esporre i dispositivi ad ambienti bagnati,
umidi o troppo polverosi, perché potrebbero
danneggiare i dispositivi.

Se il dispositivo & danneggiato, deve essere
smaltito.

Non utilizzare mai un cavo USB danneggiato
o difettoso per la ricarica, perché potrebbe
danneggiare il prodotto e i dispositivi.

Carica solo i dispositivi compatibili con Qi.
Carico massimo sul ripiano: 3 kg

Assistenza del prodotto

Non tentare di riparare il prodotto
autonomamente. Se apri o rimuovi le parti, potresti
esporti a pericolosi punti in tensione o ad altri
rischi.

INFORMAZIONI SULL'ESPOSIZIONE A RF

In base alle normative relative all'esposizione
alle radiofrequenze (RF), durante il normale
funzionamento I'utente deve mantenere una
distanza di almeno 20 cm dall'apparecchio.

Dati tecnici

Modello: ripiano di ricarica SYMFONISK
Tipo: E2122

Tensione in ingresso:

100-240 V CA, 50/60 Hz, max. 2.5A

Tensione in uscita:
CA:100-240 V CA, 50/60 Hz, 1.0A

USB-C: 5,0V CC/3,0A15,0W,
9,0V CC/2,0A18,0W,
12,0V CC/1,5A18,0W,
15,0V CC/M1,2A180W

Qi:
Frequenza operativa: 110-148 kHz
Potenza in uscita: 0 dBuUA/ma 10 m

Solo per uso in ambienti interni



Produttore: IKEA of Sweden AB
(numero di iscrizione al registro delle imprese: 556074-7551)

Indirizzo: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEZIA

qQ
Il simbolo "Qi" € il marchio registrato di Wireless
Power Consortium.

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il
prodotto non puo essere eliminato con i comuni
rifiuti domestici. Il prodotto dev'essere riciclato
nel rispetto delle norme ambientali locali per lo
smaltimento dei rifiuti. Separando un prodotto
contrassegnato da questo simbolo dai rifiuti
domestici, aiuterai a ridurre il volume dei rifiuti
destinati agli inceneritori o alle discariche,
minimizzando cosi qualsiasi possibile impatto
negativo sulla salute umana e sullambiente. Per
saperne di piu, contatta il negozio IKEA piu vicino
ate.



Magyar

Tolt6 jellemz6i

+ 1 vezeték nélkuli és egy USB-hez csatlakoztatott
eszkozt tolt fel egyidejlleg.

+ USB-C csatlakoz6 kompatibilis a Power Delivery
3.0 standarddal (gyorstoltés).

+ Vezeték nélkuli toltés a Qi-tanusitvannyal
rendelkezd eszkdzokhoz.

+ A Qi 1.2.4 BPP specifikacié szerint tanusitva.

+ H6mérséklet- és teljesitményfigyeld a biztonsag
érdekében.

+ LED allapotjelzé vezeték nélkili toltés kozben.

Hasznalati tmutaté

Csatlakoztasd a tapkabelt a konnektorhoz.

Vezeték nélkuli téltéshez helyezd a feltoltend6

eszkozt a toltd plusz jelére (+). Az eszkozt

kozvetlenil a pluszjel (+) folé kell helyezni, hogy a

toltési funkcié optimalisan mikodjon.

Ha az akkumulator teljesen lemerdilt,

eléfordulhat, hogy csak néhany perc mulva indul

el a toltés.

USB-n keresztll torténd toltés esetén dugd

az USB-kabelt a tolté kimeneti nyildsaba, a

masik végét pedig a télteni kivant eszkdzhoz

csatlakoztasd.

+ Toltéshez csak a készllékhez ajanlott USB-kabelt
hasznald, és azonnal cseréld ki a hibas kabeleket.

Vezeték nélkuli toltést jelzd LED:
Bekapcsolva: A LED 3 mésodpercre felvillan.
Toltés: A LED vilagit.
Feltoltve: A LED kialszik.
Hiba: A LED villog.

J6 tudni

+ A készulékek dtmelegedhetnek toltés kdzben.
Ez teljesen normdlis jelenség, és fokozatosan
lehilnek, miutan teljesen feltoltédtek.

+ Atoltés ideje valtozhat a készllék
akkumulatoranak kapacitasa, a toltottségi
szint, az akku kora és a kornyezeti hémérséklet
fliggvényében.

+ A tolté mikodési hémérséklete: 0 °C és 40 °C
kozott.

+ Az USB-kabel hossza és minGsége is hatassal van
a toltési sebességre és teljesitményre.

+ Tisztitas el6tt vagy ha nem hasznalod, huzd ki a
toltét a konnektorbdl.

+ Atolt6 tisztitdsdhoz hasznalj nedves rongyot.
Soha ne meritsd viz ald a toltét!

Ajanlott évintézkedések és mUiszaki adatok; lasd a
tolté hatuljan.

Orizd meg ezt az informaciot késébbi
felhasznélasra.
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FIGYELMEZTETES:

+ A késziléket egy fali csatlakozd kdzelében kell
elhelyezni, igy, hogy kénnyen hozzéférhetd
legyen.

Csak szaraz helyen hasznald.

Figyelj arra, hogy a gyerekek ne jatsszanak a
termékkel.

Ne hasznald a készllékeket nedves, paras vagy
tul poros kornyezetben, mert kdrosodhatnak.
Ha a készulék megséril, meg kell semmisiteni.
Soha ne haszndlj sérult vagy hibas USB-kébelt
téltéshez, mert karosithatja a terméket és az
eszkozeidet.

Kizérélag Qi-kompatibilis eszkdzok vezeték nélkali
toltésére.

+ A polc maximalis teherbirasa: 3 kg.

A termék javitasa

Ne probald megjavitani a késziléket, mivel a
burkolat felnyitasaval vagy eltavolitdsaval veszélyes
feszlltségnek vagy mas kockazatoknak teheted ki
magadat.

INFORMACIO A RF SUGARZAS KIBOCSATASAROL
A radidfrekvencids sugérzas kibocsatasara
vonatkozé el6irdsok szerint normal miikodés
kézben a felhasznélo lehetéleg ne tartézkodjon 20
cm-nél kozelebb a készilékhez.

Technikai adatok

Modell: SYMFONISK polc toltével

Type: E2122

Bemenet: 100-240 V AC, 50/60 Hz, max 2.5 A

Kimenet:
AC:100-240 V AC, 50/60 Hz, 1.0 A

USB-C: 5,0V DC/3,0A15,0W,
9,0VDC/2,0A18,0W,
12,0V DC/1,5A18,0W,
15,0V DC/1,2A18,0 W

Qi:

Mukodési frekvencia: 110-148 kHz
Kimeneti teljesitmény: 0 dBuA/m 10 m-en
Kizarélag beltéri hasznalatra

Gyarto6: IKEA of Sweden AB
(kereskedelmi nyilvantartési szam: 556074-7551)

Cim: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDORSZAG



(
A "Qi" szimbdlum a Vezetékmentes Energia
Konzorcium védjegye.

Az athuzott, kerekes szemetest dbrazold
szimbdlum azt jelzi, hogy a terméket a haztartasi
hulladéktél kulénvalasztva kell elhelyezni. A
terméket a helyi szabalyozasnak megfelel6en,
Ujrahasznositas céljabdl a megfeleld helyen kell
leadni. Azzal, hogy az igy jel6lt termékeket a
haztartasi hulladéktél kilénvalasztod, segitesz
csokkenteni a hulladékégetékbe kertild vagy a
foldben elhelyezett szemét mennyiségét, ezzel
minimalizélod az egészségre és a kdrnyezetre
artalmas lehetséges negativ hatasokat. Tovabbi
informacidkért kérjuk, 1épj kapcsolatba a
legkdzelebbi IKEA aruhazzal!
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Polski

Funkcje tadowarki

+ Jednoczesne tadowanie 1 urzgdzenia
bezprzewodowego i Turzadzenia podtgczonego
przez USB.

+ Gniazdo USB-C kompatybilne ze standardem
Power Delivery 3.0 (szybkie tadowanie).

+ Bezprzewodowo taduje urzadzenia z certyfikatem
Qi.

+ Certyfikowany zgodnie ze specyfikacjg Qi 1.2.4
BPP.

* Monitorowanie temperatury i mocy dla
zapewnienia bezpieczenstwa.

+ Wskaznik stanu LED dla tadowania
bezprzewodowego.

Instrukcja uzytkowania

Podtgcz kabel zasilajgcy do gniazdka $ciennego.
W przypadku tadowania bezprzewodowego
umie$c¢ tadowane urzadzenie nad znakiem

plus (+) na fadowarce. Aby funkcja tadowania
dziatata optymalnie, urzadzenie nalezy umiesci¢
bezposrednio nad znakiem plus (+).

Jesdli bateria byta catkowicie roztadowana, moze
uptynac kilka minut, zanim zacznie sie ona
tadowac.

Aby tadowac przez USB, wtéz kabel USB do
wolnego gniazda, a drugi koniec do urzadzenia,
ktére chcesz tadowac.

Podczas tadowania uzywaj tylko zalecanego kabla
USB dla danego urzadzenia, a uszkodzone kable
natychmiast wymien.

Wskaznik LED tadowania bezprzewodowego:
Wiaczanie: dioda LED $wieci sie przez 3
sekundy.
tadowanie: dioda Swieci sie.

tadowanie zakonczone: dioda LED wyfgczona.

Bad: dioda LED miga.

Dobrze wiedzie¢

Podczas tadowania urzadzenia moga sie
nagrzewac. Jest to catkowicie normalne i po
petnym natadowaniu urzadzenia beda stopniowo
sie ochtadzac.

Czas tadowania moze sie rézni¢ w zaleznosci

od pojemnosci baterii urzadzenia, poziomu
natadowania, wieku baterii i temperatury
otoczenia.

Temperatura pracy tadowarki: od 0° C do 40° C.
Dtugos¢ i jakos¢ kabla USB wplywa na szybkos¢ i
wydajnos¢ tadowania.

Odtacz tadowarke od Zrédta zasilania przed
czyszczeniem oraz gdy nie jest uzywana.

Aby wyczysci¢ tadowarke, przetrzyj ja wilgotng
szmatka. Nigdy nie zanurzaj tadowarki w wodzie.
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Zalecane $rodki ostroznosci i dane techniczne
znajduja sie z tytu tadowarki.

Zachowaj te instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

OSTRZEZENIE:

Gniazdko $cienne musi znajdowac sie w poblizu
urzadzenia i by¢ tatwo dostepne.

Uzywaj wytgcznie w suchych miejscach.

Nalezy dopilnowac dzieci, aby nie bawity sie
produktem.

Nie narazaj urzadzen na mokre, wilgotne lub
nadmiernie zapylone Srodowisko, poniewaz moze
to spowodowac uszkodzenie urzadzen.

Jesli urzadzenie jest uszkodzone, nalezy je
zutylizowac.

Nigdy nie uzywaj do fadowania uszkodzonego
lub wadliwego kabla USB, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie produktu i urzadzen.
taduj bezprzewodowo wytgcznie urzadzenia z
certyfikatem Qi.

Maksymalne obcigzenie poétki: 3 kg

Serwisowanie produktu

Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ tego produktu.
Jesli otworzysz lub usuniesz jego cze$ci, mozesz
narazi¢ sie na kontakt z niebezpiecznymi punktami
napiecia lub inne zagrozenia.

INFORMACJA O EKSPOZYCJI NA FALE RADIOWE
Zgodnie z przepisami dotyczgcymi ekspozycji na
fale radiowe, w normalnych warunkach eksploatacji
uzytkownik powinien wystrzegac sie przebywania w
odlegtosci blizszej niz 20 cm od urzadzenia.

Dane techniczne

Model: SYMFONISK pétka tadujaca

Typ: E2122

Wejscie: 100-240V AC, 50/60Hz, maks. 2.5A

Wyjscie:
AC: 100-240 V AC, 50/60Hz, 1.0A

USB-C: 5.0V DC/3.0A 15.0W, 9.0V DC/2.0A 18.0W,
12.0V DC/1.5A 18.0W, 15.0V DC/1.2A 18.0W

Qi:

Czestotliwos¢ robocza: 110 - 148 kHz

Moc wyjsciowa: 0 dBPA /m przy 10m
Wylacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen

Producent: IKEA of Sweden AB
(numer rejestru handlowego: 556074-7551)

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN



(
Symbol ‘Qi’ jest znakiem towarowym Wireless
Power Consortium

]

Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza,
ze oznaczony produkt nie moze by¢ wyrzucany
wraz ze zmieszanymi odpadami komunalnymi

z gospodarstwa domowego. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy przekazac

do przetwarzania i recyklingu zgodnie z
obowigzujgcymi w danym kraju przepisami
ochrony Srodowiska dotyczagcymi gospodarowania
odpadami. Selektywna zbiérka odpadéw m.in.

z gospodarstw domowych przyczynia sie do
zmniejszenia ilo$¢ odpadéw przekazanych na
sktadowiska lub do spalarni oraz ograniczenia ich
potencjalnego negatywnego wptywu na zdrowie
ludzi i Srodowisko. Aby uzyskac¢ wiecej informacji,
skontaktuj sie z najblizszym sklepem IKEA.
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Eesti

Laadija omadused

+ Laeb 1juhtmevaba ja 1 USB-Uhendusega seadet
Uheaegselt.

+ USB-C véljund thildub Power Delivery 3.0
standardiga (kiirlaadimine).

+ Laeb juhtmevabalt Qi-sertifitseeritud seadmeid.

« Sertifitseeritud spetsifikatsiooni Qi 1.2.4 BPP jargi.

+ Temperatuuri ja véimsuse jalgimine ohutuse
tagamiseks.

+ LED-olekuindikaator juhtmevabaks laadimiseks.

Kasutusjuhised

+ Uhenda toitejuhe seinapistikupessa.

+ Juhtmevabaks laadimiseks aseta seade
plussmaérgi (+) peale. Seadme peab asetama
otse plussmargi (+) peale, et laadija saaks Gigesti
tootada.

Kui aku on taiesti tuhi, voib laadima hakkamine
mdni minut aega votta.

USB-thendusega laadimiseks sisesta USB-juhe
vabasse auku ja juhtme teine ots seadmesse,
mida soovid laadida.

Laadimisel kasuta vaid oma seadmele sobivat
USB-juhet. Kui juhe on kahjustada saanud, vaheta
see viivitamatult uue vastu valja.

Juhtmevaba laadimise LED-indikaator:
Sisseltlitumine: LED-tuli sttib 3 sekundiks.
Laadimine: LED-tuli pdleb.

Laadimine on I6ppenud: LED-tuli ei pdle.
Torge: LED-tuli vilgub.

Kasulik teave

+ Seade voib laadimise ajal kuumeneda - see on
taiesti tavaline. Kui seade on taielikult laetud,
jahtub see uuesti maha.

+ Laadimisaeg voib séltuda seadme aku
voimsusest, laadimise tasemest, aku vanusest ja
Umbritseva keskkonna temperatuurist.

+ Laadija té6temperatuur: 0°C kuni 40°C.

+ USB-kaabli pikkus ja kvaliteet mojutavad
laadimise kiirust ja laadija jdudlust.

+ Uhenda laadija toiteallikast lahti enne
puhastamist ja siis, kui seda ei kasutata.

+ Laadija puhastamiseks puhi seda niiske lapiga.
Ara kasta laadijat kunagi vette.

Soovituslikud ettevaatusabindud ja tehnilise info
leiad laadija tagakuljelt.

Jata need juhised alles.
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HOIATUS!

Seinapistikupesa peab asuma seadme ldhedal ja
olema kergesti ligipaasetav.

Kasuta vaid kuivades tingimustes.

Lastel tuleb silma peal hoida, et nad tootega ei
mangiks.

Ara kasuta seadmeid marjas, niiskes vai liialt
tolmuses keskkonnas, sest see vdib neid
kahjustada.

Kui seade on kahjustatud, tuleb see &ra visata.
Ara kunagi kasuta laadimiseks kahjustunud vai
katkist USB-juhet, sest see vdib kahjustada nii
toodet kui ka sinu seadmeid.

Lae juhtmevabalt ainult Qi sertifikaadiga
seadmeid.

Riiuli max koormus: 3 kg

Toote remont

Ara pula seda toodet ise parandada. Kui avad
voi eemaldad osi, vdid end seada elektrilo6gi- v&i
muude ohtu.

TEAVE RAADIOSAGEDUSEGA KOKKUPUUTE
KOHTA

Vastavalt kokkupuute regulatsioonidele, peaks
|6ppkasutaja hoidma seadmest selle tavaparase
téotamise ajal véhemalt 20 cm kaugusele.

Tehnilised andmed

Mudel: SYMFONISK laadimisriiul

Thdip: E2122

Sisend: 100-240 V AC, 50/60 Hz, max 2.5 A

Valjund:
AC: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1.0 A

USB-C: 5,0V DC/3,0A15,0W;
9,0VDC/2,0A18,0W,
12,0V DC/1,5A18,0W,
15,0V DC/1,2A18,0 W

Qi:

Keskmine kasutegur: 110-148 kHz
Valjundvéimsus: 0 dBUA/m 10 m
Vaid siseruumides kasutamiseks.

Tootja: IKEA of Sweden AB
(ariregistri number: 556074-7551)

Aadress: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN



q'
"Qi" simbol on ettevotte Wireless Power
Consortiumi kaubamark

Labikriipsutatud prugikasti mark tahendab,

et toode tuleb havitada olmeprugist eraldi.
Toode tuleb viia imberté6tiuspunkti kooskdlas
kohalike keskkonnakaitse regulatsioonidega,
mis puudutavad jaatmekaitlust. Eraldades
tahistatud toote olmeprugist, aitate vahendada
jaatmete kogust, mis saadetakse pdletusahju
v8i prigimagedele ja minimeerite nii véimalikku

negatiivset mdju inimeste tervisele ja keskkonnale.

Tapsema info saamiseks vdtke Ghendust IKEA
keskusega.
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LatvieSu

Ladétaja tehniskie parametri

+ Var vienlaikus uzladét 1 ierici ar bezvadu uzladi un
1ierici ar USB savienojumu.

+ USB-C izeja ir savietojama ar Power Delivery 3.0
standartu (atra uzlade).

» Bezvadu uzlade iericém ar Qi sertifikatu.

+ Sertificéts atbilstosi Qi 1.2.4 BPP specifikacijai.

+ Temperatdras un stravas kontroles funkcija
drosibai.

+ Bezvadu uzlades statusa LED indikators.

LietoSanas instrukcija

+ lespraust kontaktdakSu kontaktligzda.

+ Bezvadu uzladei uzladéjamo ierici uzliek uz (+)
Zimes uz ladétaja. Lai bezvadu uzlade darbotos
optimali, iericei ir jaatrodas tieSi uz (+) zimes.

+ Jaierices akumulators ir pilnigi tukss, var paiet
daZas minates, [1dz saksies uzlade.

+ Uzladei ar USB uzladéjamai iericei iesprauZ vienu
USB vada galu. Otru galu iesprauZ brivaja USB
savienojuma vieta.

« Uzladei izmantot tikai ieteikto USB vadu, un
bojajumu gadijuma nekavéjoties to nomainit.

Bezvadu uzlades statusa LED indikators:
leslégts: LED indikators izgaismojas 3
sekundes.

Notiek uzlade: LED indikators ir izgaismots.
Uzlade pabeigta: LED indikators ir izslégts.
Klada: LED indikatora gaisma mirkskinas.

Noderiga informacija

« Uzlades laika ierice var sasilt. Tas ir normali, un
tad, kad uzlade bas pabeigta, ierice pakapeniski
atdzisis.

+ Uzlades ilgums ir atkarigs no akumulatora
kapacitates, uzlades limena, akumulatora vecuma
un apkartéjas vides temperataras.

+ Ladétaja darba temperatdra: 0 °C to 40 °C.

+ Uzlades atrumu ietekmé arT USB vada garums.

* Pirms tiriSanas un laika, kad ladétaju nelieto, tas
jaatvieno no stravas avota.

+ Ladétaju tira ar mitru dranu. Ladétaju nedrikst
iemérkt Gdent.

DroSibas rekomendacijas un tehniska informacija
atrodamas ladétaja aizmuguré.

Saglabat So informaciju turpmakai uzzinai.
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BRIDINAJUMS!

Kontaktligzdai ir jaatrodas tuvu iericei un jabat
viegli pieejamai.

Lietot tikai sausas vietas.

Bérni nedrikst ar So preci rotalaties.

lerices nedrikst atrasties slapjas, mitras vai stipri
puteklainas vietas, jo $ada vide var ierices bojat.
Ja ierice ir bojata, ta ir jautilize.

Nelietot uzladei bojatu USB vadu, jo ta var rasties
bojajumi precei vai uzladéjamai iericei.

Bezvadu uzlade ir iesp&jama tikai iericém, kas ir
sertificétas atbilstosi Qi standartam.

Maksimala slodze uz plauktu: 3 kg.

Apkope

Neméginat labot preci saviem spékiem. Atverot
to vai nonemot dalas, rodas elektrotraumu un citi
riski.

RF IEDARBIBAS INFORMACIJA

Saskana ar RF iedarbibas noteikumiem normalos
darbibas apstaklos galalietotajam nevajadzétu
atrasties tuvak par 20 cm no ierices.

Tehniskie parametri

Modelis: SYMFONISK uzlades plaukts
Tips: E2122

leeja: 100-240V AC, 50/60Hz, max 2.5A

Izeja:
AC: 100-240 V AC, 50/60Hz, 1.0A

USB-C: 5.0 VDC/3.0A15.0W,
9.0vDC/2.0A18.0W,
12.0VDC/1.5A18.0 W,
15.0VDC/1.2A18.0 W

Qi:

Darba frekvence: 110 - 148 kHz

Izejas jauda: 0 dBpA /m 10m attaluma
Tikai lietoSanai telpas

RaZotajs: IKEA of Sweden AB
(Reg. Nr.: 556074-7551)

Adrese: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN



|.
"Qi" simbols ir "Wireless Power Consortium" precu
zZime

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols norada,
ka prece jalikvide atseviski no citiem sadzives
atkritumiem. ST prece janodod parstradei, nemot
Véra vietéjos vides aizsardzibas noteikumus, kas
attiecas uz atkritumu apsaimniekosanu. Noskirot
markéto preci no sadzives atkritumiem, jas
palidzésiet samazinat atkritumu apjomu, kas nonak
atkritumu sadedzinaSanas iekartas vai atkritumu
poligonos, tadéjadi samazinot to potencialo
negativo ietekmi uz veselibu un vidi. Stkaka
informacija IKEA veikalos.
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Lietuviy

|kroviklio savybés

* Vienu metu galima jkrauti 1 belaidj ir 1 USB
jungtimi prijungta jrenginj.

+ USB-C lizdas atitinka ,Power Delivery” standartg
3.0 (sparciojo jkrovimo).

+ Belaidziu badu jkrauna ,Qi" Zenklu pazymétus
jrenginius.

« Sertifikuota pagal specifikacijg Qi 1.2.4 BPP.

+ Temperatdros ir galingumo rodmenys saugai
uztikrinti.

« BelaidZio krovimo basenos indikatorius (LED).

Naudojimo nurodymai

* Prijunkite laidg prie maitinimo lizdo.

+ Norédami jkrauti jrenginj belaidZiu badu,
padékite jj ant jkroviklio ,+" Zenklo. Kad krovimo
funkcija veikty optimaliai, prietaisg reikia padeéti
tiesiai ant jkroviklio ,+" Zenklo.

+ Jei jrenginio baterija visiSkai iSsekusi, gali praeiti
kelios minutés, kol jkroviklis pradés krauti - tai
normalu.

+ Jei norite jrenginj jkrauti per USB laida, prijunkite
ji prie laisvo USB lizdo.

+ |krovimui naudokite tik rekomenduojamg
USB laida, jei laidas apgadintas, nedelsdami jj
pakeiskite.

Belaidzio jkrovimo LED indikatorius:
ljungta: LED Svieselé dega 3 sekundes.
|kraunama: LED 3vieselé dega.
|krauta: LED Svieselé nedega.

Klaida: LED 3Svieselé mirksi.

Naudinga Zinoti

Kraunamas prietaisas gali jkaisti - tai visiSkai
normalu. |krautas prietaisas pamazu atveés.
Krovimo trukmé priklauso nuo jrenginio baterijos
talpos, iSsekimo lygio, baterijos amZiaus ir
aplinkos temperataros.

|kroviklio veikimo temperatdra: nuo 0 °C iki 40 °C.
Krovimo greiciui bei efektyvumui turi jtakos USB
laido ilgis ir jo kokybé.

Pries jkroviklj valydami ir kai jo nenaudojate,
atjunkite nuo maitinimo Saltinio.

|kroviklj valykite drégna Sluoste. Niekada
nemerkite jo j vanden;.

Rekomenduojamos atsargumo priemonés ir
techniniai duomenys nurodyti ant jkroviklio
nugarélés.

ISsaugokite instrukcijas ateiciai - gal prireiks.
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|SPEJIMAS

Sieninis kistukinis lizdas turi bati netoli prietaiso
ir lengvai pasiekiamas.

Naudokite tik sausose patalpose.

Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.
Nelaikykite prietaiso drégnoje, Slapioje, itin
dulkétoje aplinkoje, nes tai gali jam pakenkti.
Jei prietaisas turi defekty, jj reikia iSmesti.
Prietaisui jkrauti niekada nenaudokite paZeisto
USB laido, nes tai gali prietaisui pakenkti.
BelaidZiu jkrovikliu kraukite tik ,Qi" Zenklu
pazymeétus jrenginius.

DidZiausia galima lentynos apkrova - 3 kg.

Gaminio techniné prieZitra

Nebandykite Sio gaminio taisyti patys. Atvérus ar
pasalinus gaminio dalis kyla pavojingos jtampos
grésmeé ir kiti pavojai.

DEL RADIJO DAZNIY SPINDULIUOTES

Pagal radijo dazniy spinduliuotés reglamentus,
esant jprastam veikimui, vartotojas turéty laikytis
20 cm atstumu nuo jrenginio.

Techniniai duomenys

Modelis: SYMFONISK jkrovimo lentynélé
Tipas: E2122

|&ja: 100-240 V AC, 50/60 Hz, maks. 2.5 A

15&ja:

AC: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1.0 A

USB-C: 50V DC/3,0A150W,
9,0vDC/2,0A18,0W,

12,0VvDC/1,5A18,0W,
150VDC/1,2A180W

#Qi*:

Darbinis daZnis: 110-148 kHz
Atiduodamoji galia: 0 dBpA /m: 10 m
Skirta tik namy reikméms.

Gamintojas: ,,IKEA of Sweden AB”
(komercinis registracijos numeris 556074-7551)

Adresas: p. d. 702, SE-343 81 EImhultas, SVEDIJA



|.
Simbolis ,Qi" yra belaidés energijos konsorciumo
.Wireless Power Consortium” prekés Zenklas

]

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,
kad gaminio atlieky negalima tvarkyti kartu

su kitomis buitinémis atliekomis. Gaminys turi
bati perdirbamas pagal Salies aplinkosaugos
reikalavimus. Atskirdami taip pazymétg gaminj
nuo buitiniy atlieky padésite sumazinti atlieky
kiekius iSveZamus j sgvartynus ar deginimo vietas,
ir galimg neigiamga poveikj Zmogaus sveikatai

bei gamtai. Daugiau informacijos jums suteiks
parduotuveéje IKEA.
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Portugués

Caracteristicas do carregador

Carrega, em simultaneo, um dispositivo sem fios
e um dispositivo USB ligado.

Compativel com entrada USB-C com a norma
Power Delivery 3.0 (carregamento rapido).
Carrega sem fios dispositivos com certificacdo Qi.
Certificado de acordo com a especificagdo Qi 1.2.4
BPP.

Monitor de temperatura e energia para
seguranca.

Indicador de estado LED para carregamento sem
fios.

Instrugdes de utilizagdo

Ligue o cabo de alimentacdo a tomada de parede.
No carregamento sem fios, coloque o dispositivo
sobre o sinal mais (+) no carregador. O dispositivo
deve ser colocado diretamente sobre o sinal de
mais (+) para que a funcdo de carregamento
funcione perfeitamente.

Se a bateria estiver totalmente descarregada,
podem ser necessarios alguns minutos para
comegar a carregar.

Para o carregamento por USB, introduza o cabo
USB na ranhura disponivel e a outra extremidade
no dispositivo que quer carregar.

Ao carregar, utilize apenas um cabo USB
recomendado para o seu dispositivo e substitua
imediatamente cabos com defeito.

Indicador de carregamento LED sem fios:

Ligado: o LED acende durante 3 segundos.
Em carregamento: LED aceso.
Carregamento concluido: LED apagado.
Erro: LED intermitente.

Informagdes importantes

Os dispositivos podem aquecer durante o
carregamento. Trata-se de uma situagdo normal.
Os dispositivos vdo arrefecendo gradualmente
apos estarem totalmente carregados.

O tempo de carregamento pode variar com base
na capacidade da bateria do dispositivo, do nivel
de carga, da idade da bateria e da temperatura
na area circundante.

Temperatura do carregador em funcionamento:
entre 0°C e 40°C.

O comprimento e a qualidade do cabo USB tém
influéncia na velocidade e no desempenho do
carregamento. Os dispositivos podem aquecer
durante o carregamento.

Desligue o carregador da corrente elétrica antes
de o limpar e quando ndo estiver a ser utilizado.
Para limpar o carregador, use um pano
humedecido. Nunca mergulhe o carregador na
agua.
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Consulte as medidas de precaugdo recomendadas
e os dados técnicos na parte de tras do carregador.

Guarde estas instrugdes para consulta futura.

ATENGAO:

+ Atomada de parede deve estar perto do
equipamento e facilmente acessivel.

Utilize apenas em locais secos.

As criancas devem ser vigiadas para garantir que
ndo brincam com o artigo.

N&o coloque os dispositivos em ambientes
molhados, himidos ou com pé excessivo, pois
pode danificé-los.

Se o dispositivo estiver danificado deve ser
eliminado.

Nunca utilize um cabo USB danificado ou com
defeito para o carregamento, pois pode danificar
o produto e o seu dispositivo.

Carregue sem fios apenas dispositivos com
certificagdo Qi.

Carga maxima na prateleira: 3kg

Manutencgédo do artigo

N&o tente reparar o artigo sozinho. Se abrir ou
remover pecas, pode expor-se a pontos de tensao
perigosos ou a outros riscos.

INFORMAGAO DE EXPOSIGCAO RF

De acordo com a regulamentacédo de exposicdo RF,
em utilizacdo normal o utilizar deve evitar estar a
menos de 20 cm do dispositivo.

Dados técnicos

Modelo: SYMFONISK prateleira de carregamento
Tipo: E2122

Entrada: 100-240V CA, 50/60Hz, max 2.5A

Saida:
CA: 100-240V CA, 50/60Hz, 1.0A

USB-C: 5,0V CC/3,0A 15,0W, 9,0V CC/2,0A 18,0W,
12,0v CC/1,5A 18,0W, 15,0V CC/1,2A 18,0W

Qi:

Frequéncia de funcionamento: 110 - 148kHz
Poténcia de saida: 0 dBuA/m a 10m

Apenas para uso em espagos interiores

Fabricante: IKEA of Sweden AB
(nimero de registo comercial: 556074-7551)

Morada: Box 702, SE-343 81, Almhult, SWEDEN



(
O simbolo "Qi" é marca registada do Wireless
Power Consortium

O simbolo do caixote do lixo com o sinal de
proibicdo indica que esse artigo deve ser separado
dos residuos domésticos convencionais. Deve

ser entregue para reciclagem de acordo com

as regulamentacdes ambientais locais para
tratamento de residuos. Ao separar um artigo
assinalado dos residuos domésticos, ajuda a
reduzir o volume de residuos enviados para os
incineradores ou aterros, minimizando o potencial
impacto negativo na salde publica e no ambiente.
Para mais informagdes, contacte a loja IKEA perto
desi.
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Romana

Caracteristicile incarcatorului

« Tncarca 1 dispozitiv wireless si 1 USB simultan.

* Priza USB-C compatibila cu standardul Power
Delivery 3.0 (incdrcare rapida).

« Tncarcé fara fir dispozitive certificate Qi.

+ Certificat conform specificatiilor Qi 1.2.4 BPP.

» Monitorizarea temperaturii si puterii pentru
sigurantd.

+ Indicator stare LED pentru incarcare fara fir.

Instructiuni de utilizare

Introdu cablul de alimentare in priza.

Pentru incdrcare fara fir, asaza dispozitivul
deasupra semnului plus (+) pe incdrcator.
Dispozitivul trebuie asezat direct deasupra
semnului plus (+) pentru ca functia de incdrcare
sa functioneze optim.

Dacd bateria este complet descarcata, poate dura
cateva minute Tnainte sa inceapa incarcarea.
Pentru incarcare USB, introdu cablul USB in fanta
liberd si celalalt capat in dispozitivul pe care vrei
sa il incarci.

Pentru incarcare, foloseste numai un cablu USB
recomandat pentru dispozitiv si inlocuieste
imediat cablurile deteriorate.

Indicator LED fncarcare fara fir:
n functiune: indicatoarele LED se aprind timp
de 3 secunde.
n timpul incarcarii: LED-ul este aprins.
Tncarcare completa: LED-ul se stinge.
Eroare: LED-ul clipeste intermitent.

Bine de stiut

Dispozitivele se pot incalzi in timpul incarcarii.
Acest lucru este complet normal si acestea se vor
raci treptat dupa ce se incarca complet.

Timpul de incarcare poate varia in functie de
capacitatea bateriei, nivelul de incarcare, varsta
bateriei si temperatura ambientala.
Temperatura de functionare a incdrcatorului:
0°C - 40°C.

Lungimea si calitatea cablului USB influenteaza
viteza de ncarcare si performanta.

Scoate Tncarcatorul din priza nainte de curatare
si cand nu se foloseste.

Pentru a curata incarcatorul, foloseste o carpa
umedd. Nu scufunda incdrcdtorul in apa.

Precautii recomandate si date tehnice: Vezi partea
din spate a incarcatorului.

Pastreaza aceste instructiuni pentru utilizare
viitoare.
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AVERTISMENT:

Priza trebuie sa se afle langd echipament si
trebuie sa fie usor accesibila.

Foloseste produsul doar n locuri uscate.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a nu se
juca cu produsul.

Dispozitivele nu trebuie supuse la medii umede
sau excesiv de prafuite deoarece se se pot
deteriora.

Daca dispozitivul este deteriorat, acesta trebuie
eliminat.

Nu folosi niciodata un cablu USB deteriorat sau
stricat pentru incarcare deoarece poate deteriora
produsul si dispozitivele tale.

Incarca fara fir numai dispozitive care sunt
certificate Qi.

Sarcina maxima pe polita: 3 kg.

Depanarea produsului

Nu ncerca sa repari produsul singur deoarece
deschiderea sau scoaterea capacelor prezinta risc
de socuri electrice sau alte riscuri.

INFORMATII

Conform cu regulamentele in vigoare, operarea
normald presupune folosirea produsului la o
distantd mai mare de 20 de cm de o sursa de
caldura.

Date tehnice

Model: polita incarcare SYMFONISK

Tipul: £2122

Putere de intrare: 100-240V AC, 50/60Hz, max 2.5A

Putere de iesire:
AC:100-240 V AC, 50/60Hz, 1.0A

USB-C: 5,0V DC/3,0A 15,0W, 9,0V DC/2,0A 18,0W,
12,0V DC/1,5A 18,0W, 15,0V DC/1,2A 18,0W

Qi:

Frecventa de functionare: 110 - 148 kHz
Putere de iesire: 0 dBpA /m la 10m
Numai pentru uz in interior

Producator: IKEA of Sweden AB
(numar de inregistrare comerciala: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDIA



|.
Simbolul ‘Qi" este marca inregistrata a Wireless
Power Consortium.

Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa

fie sortat separat de gunoiul menajer. Produsul
respectiv trebuie sa fie predat pentru reciclare in
conformitate cu reglementarile locale cu privire

la sortarea deseurilor. Sortand Tn mod corect
deseurile, vei contribui la reducerea volumului de
deseuri ce urmeaza a fi arse sau trimise la groapa
de gunoi si la minimizarea potentialului impact
negativ asupra oamenilor si mediului. Poti afla mai
multe informatii la magazinul IKEA.
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Slovensky

Funkcie nabijacky

* Nabija 1 bezdrétové a 1 USB pripojené zariadenie
sucasne.

+ Zasuvka USB-C kompatibilna so Standardom
Power Delivery 3.0 (rychle nabfjanie) .

+ Bezdro6tové nabijanie zariadeni s certifikaciou Qi.

+ Certifikované podla Specifikacie Qi 1.2.4 BPP.

* Monitorovanie teploty a vykonu kvoli bezpecnosti.

+ LED indikator stavu pre bezdrdtové nabijanie.

Navod na pouZitie

* Pripojte napéjaci kdbel do zasuvky v stene.

+ Ak chcete nabijat bezdrétovo, poloZte nabijané
zariadenie na znamienko plus (+) na nabijacke.
Aby funkcia nabfjania fungovala optimalne,
musi byt zariadenie umiestnené priamo nad
znamienkom plus (+) .

+ Ak je batéria Gplne vybita, moZe trvat niekolko
minut, kym sa zacne nabijat.

+ Ak chcete nabijat' USB, vloZte USB kabel do
volného slotu a druhy koniec do zariadenia, ktoré
chcete nabijat.

+ Pri nabijani pouZivajte pre svoje zariadenie iba
odporucany kabel USB a chybné kable ihned
vymerite.

Indikator LED bezdrétového nabijania:
Zapnutie: LED sa rozsvieti na 3 sekundy.
Nabijanie: LED svieti.

Nabijanie ukoncené: LED nesvieti.
Chyba: LED blika.

UZitocné informacie
+ Zariadenia sa m6Zu pocas nabijania zahriat. Je to

Uplne beZné a po Uplnom nabiti sa postupne opat

ochladia.

Doba nabijania sa moéZze |iSit'v zavislosti od
kapacity batérie zariadenia, Urovne nabitia, veku
batérie a teploty v okoli.

Prevadzkova teplota nabijacky: 0 ° C az 40 ° C.
DlZka a kvalita kdbla USB ovplyvriuje rychlost a
vykon nabijania.

Pred Cistenim a ked nabijactku nepouZzivate,
odpojte ju od zdroja napdjania.

Nabijacku vycistite vihkou handrickou. Nabfjacku
nikdy nepondrajte do vody.

Odporucané preventivne opatrenia a technické
Gdaje najdete na zadnej strane nabijacky.

Tieto pokyny si odloZte pre dalSie pouZitie.
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UPOZORNENIE:

Sietova zasuvka musi byt umiestnena v blizkosti
zariadenia a musi byt lahko pristupna.

PouZivajte iba na suchych miestach.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo,
Ze sa s vyrobkom nebudu hrat.

Nevystavujte zariadenia vihkému, vihkému alebo
nadmerne praSnému prostrediu, pretoZe by to
mohlo sposobit’ich poSkodenie.

Ak je zariadenie poSkodené, malo by sa
zlikvidovat.

Na nabijanie nikdy nepouZivajte poskodeny alebo
chybny kabel USB, pretoZe by to mohlo poskodit’
produkt a vase zariadenia.

Nabijajte iba bezdrétovo zariadenia, ktoré maju
certifikaciu Qi.

Maximélne zataZenie police: 3 kg

Servis vyrobku

Nepokusajte sa opravit tento vyrobok sami. Ak
otvorite alebo demontujete diely, mdZete sa
vystavit nebezpe¢nym bodom napaétia alebo inym
rizikdm.

INFORMACIE O VYSTAVEN(
RADIOFREKVENCNEMU ZIARENIU

Podla predpisov tykajucich sa vystavenia
radiofrekvenénému Ziareniu by sa koncovy
pouZzivatel pri normalnej ¢innosti nemal k
zariadeniu priblizovat viac ako do vzdialenosti 20
cm.

Technické data

Model: nabijacia polica SYMFONISK

Typ: E2122

Vstup: 100 - 240 V str., 50/60 Hz, max 2.5 A

Vykon:
AC: 100-240 V AC, 50 / 60Hz, 1.0 A

USB-C: 5,0V DC/3,0A150W,
9,0VvDC/2,0A18,0W,
12,0VvDC/1,5A18,0W,
15,0vDC/1,2A180W

Qi:

Pracovna frekvencia: 110 - 148 kHz
Vystupny vykon: 0 dBpA / m pri 10 m
Iba na poufZitie v interiéri

Vyrobca: IKEA of Sweden AB
(obchodné registracné ¢islo: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO



(
Symbol "Qi" je registrovanou obchodnou znackou
spolo¢nosti Wireless Power Consortium.

]

Symbol preSkrtnutého kontajnera oznacuje, ze
tento vyrobok musi byt zlikvidovany oddelene od
beZzného domaceho odpadu. Vyrobok by mal byt
odovzdany na recyklaciu v stlade s miestnymi
predpismi pre nakladanie s odpadom. Oddelenim
oznaceného vyrobku z komundélneho odpadu,
pomoézete zniZit objem odpadu posielaného do
spalovni alebo na skladku a minimalizovat pripadny
negativny dopad na [udské zdravie a Zivotné
prostredie. Pre viac informacii, prosim, kontaktujte
obchodny dom IKEA.
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bbarapcku

DYHKLUUUN Ha 3apAAHOTO

3apexsa 1 6e3X1YHO CBbP3aHO 1 e4HO
cBbp3aHo Ype3 USB yCcTporicTBO eiHOBPEMEHHO.
USB-C n3xoAbT € CbBMEeCTUM CbC CTaHAapTa
Power Delivery 3.0 (6bp30 3apexaaHe).

3apexsa 6e3xunyHo Qi-cepTudurLmpanHn
ycTporicTBa.

CeptnéduumpaHo crnope cneundrikaymara Qi
1.2.4 BPP.

KoHTpon Ha TemnepaTypaTa 1 MOLLHOCTTA 3a Mo-
ronsima 6e30nacHocCT.

LED nHgmkaTop Ha cTaTyca 3a 6e3X1N4YHO
3apexjaHe.

WHCTpyKUuun 3a ynotpeba

BkntoyeTe 3axpaHBaLLus kaben B
eNeKTpo3axpaHBaHeTo.

3a 6e3xn4Ho 3apexjaHe, noctasete
YCTPOVICTBOTO, KOETO XejlaeTe ja 3apeanTe,
BbPXY 3HaKa "natoc" (+) Ha 3apajHoTO.
3apexaalLLoTo ce yCTporicTBo TpsibBa Aa 6bae
NoCTaBeHOo JMPEKTHO BbPXY 3HaKa nitoc

(+) Ha 3apagHOTO, 3a oNTUMasHa paboTa Ha
3apexjalata GyHKLKS.

Ako baTepusiTa B/ € Hamb/IHO U3TOLLLeHa, MOXe
i@ ca " HeObXOAMMM HSIKOIKO MUHYTW, 3a Aa
3anoYHe Aa ce 3apexgja.

3a 3apexpaHe ypes USB, BkntoyeTe efnHMA Kpari
Ha USB kabena B cBO6OAHOTO rHE3/0, a Apyrus -
B YCTPOWCTBOTO, KOETO MCKaTe Aa 3apeaunTe.
Korato 3apexaate, n3nonssaiTe camo
npenopbYaHus 3a BalLeTo yctponctso USB
Kaben. CMeHeTe HeMOAXOAALLMTE UV NOBPeAeHN
Kabenu npu Nbpsa Bb3MOXHOCT.

LED nHamKaTOop 3a 6e3X1NYHO 3apexaaHe:

BkntouyeHo: LED nHankatopsT cBeTBa 3a 3
CeKyHaN.

3apexxaaHe: LED vHaMKaTOpPBLT CBETU
HenpekbCHaTo.

HanbnHo 3apegeHo: LED nHaMKaTOpP®LT €
V3KHOYEH.

Mpewika: LED nHankaTopbT CBETU C MUraLla
CBETANHA.

MonesHa nHpopmauus

Bb3MOXHO e ycTpoiicTBaTa fa ce 3arpeat

no Bpeme Ha 3apexgaHe. ToBa € HanbJIHO
HopmManHo. Cnej MbHO 3apexjaHe, Te
nocTeneHHO ce oxaxAaaT.

BpemeTo 3a 3apexjaHe Moxe ja Bapupa B
3aBMCUMOCT OT KanauuTeTa Ha baTepusiTa,
HVBOTO Ha 3apeXjaHe, NpoAb/KMTeNHOCTTa
Ha 1n3non3BaHe Ha batepusATa 1 oKonHaTa
TemnepaTypa.

TemnepaTypa Ha paboTa Ha 3apsiiHOTO:

0°C to 40°C.

AbmkHaTa 1 KauecTBoTo Ha USB kabena BvasT
Ha CKOpOCTTa Ha 3apexjaHe 1 paboTtarta.
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* M3kntoyBaliTe 3apsiiHOTO YCTPOIACTBO OT
M3TOYHMKA Ha eNIeKTPOeHEePrsi Npean
MOYNCTBAHE 1 KOTaTO He o 3Mos3Bare.

+ MouncTBaliTe 3apsAHOTO C BNaxHa Kbpna.
Huikora He nocTaBsiiTe 3apsiAHOTO BbB BOAaA.

MpenopbunTeNHN NpeAnasHN MepKu 1 TeXHUYecKka
MHbOpMaLMs, BUXKTe Ha Mbpba Ha 3apsagHOTO
YCTPOICTBO.

3anaseTe Te3M MHCTPYKLMU 3a 6baella
ynoTtpeé6a.

BHUMAHMUE:

+ CTEHHVWAT KOHTaKT TpsibBa Aa ce Hamupa B
6/1M30CT A0 YCTPOWCTBOTO 1 @ Ma fieceH
AO0CTBM IO Hero.

3a ynotpeba eAVHCTBEHO B CyXV MOMELLeHUS.
He ocTaBsliTe feuaTa 6e3 HabntoAeHVe 1 He UM
no3Bo/IsiBaliTe Aa UrpasT C TO3M MPOAYKT.

He v3nararite ycTpOMNCTBOTO Ha MOKPW, BAaXHW
VIV NpeKaneHo MpaLiHn yCoBus, Tbid KaTo
MOXe Jja ce noBpesu.

AKO YCTPOWCTBOTO Ce NMOBpeAun, ro U3xsbpsiete Ha
NoAXOASALLO 38 TOBa MACTO.

Hwukora He nsnonssaiTe nospeaeH Ui
nedexteH USB kaben 3a 3apexgaHe. ToBa Moxe
Aa NoBpeAV KakTo NpojyKTa, Taka 1 BalumTe
ycTpolicTBa.

3apexjaliTe 6e3X1NUYHO eANHCTBEHO YCTPOICTBa,
KonTo ca Qi-CbBMeCTUMU.

MakcmanHa ToBapoOHOCUMOCT Ha padTa: 3 K.

06cny>)KBaHe Ha NpoAyKTU

He npeanpviemalite camocTosiTeNnHa nornpaska
Ha TO31 NPOoAYKT. AKO OTBOPWTE N NMpemMaxHeTe
4acTy, MMa OMacHOCT Aa Ce N3/I0XKUTE Ha OMacHo
BMCOKO HarpexeHe UIn Apyri pUckoBe.

NHdopmaumsa 3a nsnaraHe Ha paguovecToTn
CbrnacHo npasuiata 3a UsfnaraHe Ha
pajmMoYecToTHO 06N bUBaHE, NPY HOpMaHa
paboTa KpaliH1AT NoTpebuTen He TpsabBa Aa e no-
61130 0T 20 CM OT YCTPOIACTBOTO.



TexXHNYecKn gaHHun

Mogen: SYMFONISK padT cbC 3apsgHO yCTpolicTBO
Tun: E2122

BxopsLa MOLLLHOCT:

100-240V AC, 50/60Hz, max 2.5A

M3xoaHa MOLLLHOCT:
AC:100-240 V AC, 50/60Hz, 1.0A

USB-C: 5.0V DC/3.0A 15.0W, 9.0V DC/2.0A 18.0W,
12.0V DC/1.5A 18.0W, 15.0V DC/1.2A 18.0W

Qi:
Pa6oTHa yectoTa: 110 - 148 kHz
N3xopHa mowHocT: 0 dBpPA /m at 10m

Ynotpe6a caMo B 3aKpUTU NPOCTPaHCTBA

MpouseoauTten: IKEA of Sweden AB
(TbproBCKM perncrTpaunoHeH Homep: 556074-7551)

Appec: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
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l.
CumMBonbT Qi e 3anaseHa Mapka Ha Wireless Power
Consortium

hi¢

CMMBONBT CbC 3aApackaH KoLl 3a 60KyK
03HauaBa, Ye apTUKYNbT CefBa Aa ce U3XBbPAU
OT/AENHO OT 6UTOBUTE OTNAABLLUN. APTUKYNBT
TpsabBa Aa 6bAe NpejajieH 3a peunknnpaHe B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE NpaBuNa 3a U3XBbPASHe
Ha oTnaabun. Kato otaensdte o603HaveHuTe
apTVKynun oT 6UToBMTE OTNAAbLLW, Be cromaraTe
3a Hama/iiBaHeTo Ha KonyecTsaTa oTnagbLy,
npejasaHv B CMeTKLLA UK 3a U3rapsiHe,

1 ceexpate 0 MUHUMYM MoTeHUuanHuTe
oTpuLaTeNHN Bb3AeACTBAA BbPXY YOBELLKOTO
3/4paBe 1 oKonHaTa cpeja. Mons, obbpHeTe ce KbM
MarasuH VIKEA 3a noseye nHdopmaLlms.



Hrvatski

Karakteristike punjaca

* Istovremeno puni 1 bezi¢ni i 1 uredaj prikljucen s
USB-om.

+ USB-C uti¢nica kompatibilna sa standardom
Power Delivery 3.0 (brzo punjenje) .

+ BeZitno puni uredaje s Qi certifikatom

+ Certificirano prema specifikaciji Qi 1.2.4 BPP.

+ Nadzor temperature i snage radi sigurnosti.

+ LED indikator statusa za beZi¢no punjenje.

Upute za upotrebu

+ Ukljuciti kabel za napajanje u zidnu uti¢nicu.

+ Za bezi¢no punjenje postaviti uredaj koji se puni
na vrh znaka plus (+) na punjacu. Uredaj mora
biti postavljen izravno preko znaka plus (+) da bi
funkcija punjenja radila optimalno.

+ Ako se baterija potpuno isprazni, moZe proci
nekoliko minuta prije nego Sto se po¢ne puniti.

+ Za USB punjenje umetnuti USB kabel u slobodni
utor, a drugi kraj u uredaj koji se Zeli napuniti.

+ Tijekom punjenja za uredaj koristiti samo
preporuceni USB kabel i odmah zamijeniti
neispravne kabele.

LED indikator beZi¢nog punjenja:
Ukljucivanje: LED svijetli 3 sekunde.
Punjenje: LED ukljucen.

Punjenje dovrSeno: LED iskljucen.
Pogreska: LED treperi.

Dobro za znati

+ Potpuno je normalno da se uredaiji tijekom
punjenja zagriju. Kad se uredaji potpuno napune,
postupno c¢e se ohladiti.

* Vrijeme punjenja ovisi o kapacitetu baterije
uredaja, razini punjenja, starosti baterije i
temperaturi u prostoriji.

+ Radna temperatura punjaca: od 0 °C do 40 °C.

+ Duljina i kvaliteta USB kabla utjecu na brzinu
punjenja i u¢inkovitost.

« Iskljuciti punjac iz struje prije ¢iS¢enja i kad se ne
koristi.

+ Ocistiti punja¢ vlaznom krpom. Nikad ne uranjati
punjac u vodu.

Preporucene mjere predostroznosti i tehnicke
informacije: vidjeti poledinu punjaca.

Sacuvati ove upute za buduce potrebe.
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UPOZORENJE

Zidna se uti¢nica mora nalaziti blizu opreme i
mora biti lako dostupna.

Koristiti samo na suhim mjestima.

Djecu ne ostavljati bez nadzora kako se ne bi
igrala s proizvodom.

Uredaje ne izlagati mokrim, vlaznim i prasnjavim
okruZjima jer se mogu oStetiti.

Ako je uredaj oStecen, treba se prestati koristiti.
Ne koristiti oStecen ili neispravan USB kabel

za punjenje zato Sto to moZe ostetiti proizvod i
uredaje.

BeZi¢no puni samo Qi kompatibilne uredaje.
Maksimalna nosivost police: 3 kg.

Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavati popravljati proizvod jer otvaranje ili
micanje poklopca mozZe izloZiti visokom naponu ili
drugim opasnostima.

INFORMACIJE O RF ZRACENJU

Sukladno propisima o RF zracenju, korisnik
treba stajati dalje od 20 cm od uredaja tijekom
normalnog rada.

Tehnicki podaci

Model: SYMFONISK polica za punjenje

Vrsta: E2122

Ulazna snaga: 100-240V AC, 50/60Hz, maks. 2.5A

I1zlazna snaga:
AC: 100-240 V AC, 50/60Hz AC, 1.0A

USB-C: 5,0V DC/3,0A15,0W,
9,0V DC/2,0A18,0W,
12,0V DC/1,5A18,0W,
15,0V DC/1,2A18,0W

Qi:

Radna frekvencija: 110 - 148 kHz
I1zlazna snaga: 0 dBpA/m na 10m
Samo u zatvorenom

Proizvodac: IKEA of Sweden AB
(trgovacki registarski broj: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA



qQ

,Qi" simbol je Zig Wireless Power Consortiuma.

Simbol prekriZzene kante za otpad znaci da se
proizvod ne smije odlagati u komunalni otpad.
Proizvod se mora predati na recikliranje u skladu s
lokalnim propisima o zastiti okoli3a koji se odnose
na odlaganje otpada. Odvajanjem oznacenog
proizvoda od komunalnog otpada pomaze se
smanjivanju koli¢ine otpada koji se odvozi u
spalionice ili na odlagalista te smanjuje negativan
utjecaj na zdravlje ljudi i okolis. Za viSe informacija
kontaktirati svoju robnu kucu IKEA.
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EAAnVKa

XapaKTnPLOTLKA (PopPTLOTH

+ ®optidel 1 acuppatn kat 1 cuvsedepévn pe USB
OUOKEUN TAUTOXPOVA.

* H mUAn USB-C elvat cuppatr] Pe To Tutitkd Power
Delivery 3.0 (taxeia @option)

+ ®optilel aolppaTa CUOKEVEG Qi-oUPBATE.

+ Miotomolnpévn cUPPWVA PE TLG TTPOSLAYPAPES
Qi 1.2.4 BPP.

+ 006vn Beppokpaociag kat LoXUOG yLa acPaAeLa.

+ LED évSel€n katdotaong yLa acUppatn @option.

08nyieg xprioswg

BdAte TNV GAAN dkpn Tou kaAwsiou otnv Tpila.
la aocluppatn YoOpTLON, TOTIOBETIOTE TN CUOKEUN
TIoU BENETE Va PopTLoETE TIAVW aTtd TO CUHPBOAO
(+) otov popTLoTr. H CUOKEUN TIPEMEL Va
tomoBetnBel ameuBeiag MGvw oTo orpa (+) yla
Va PTIopEL va AELTOUPYROEL LEAVLKA N poOpTLON.
Av n pmatapia oag eival teAelwg amopopTLopévn,
lOWG XPELAOTEL va TIEPACOUV HEPLKA AETITA PEXPL
va apxloet va @poptilet.

MNa pdption péow USB, eLoayete to BUcpa Tou
KaAwdiou USB otnv eAelBepn uTTOS0XM KaL

TNV GAAN dKpn OTn CUCKEUN TToU €TILBUNELTE Va
(QOPTLOETE.

‘Otav popTieTe va XpNOLUOTIOLELTE PHOVO TO
KaAwdLo USB Ttou TipoTelveTal yLa T CUCKEUN)
0ag Kat va aAAZeTe Ta EAATTWHATIKA KaAwSLa
apeoa Pe kawoupLa.

LED €v8el&n aclppatng eopTLonG:
Evepyotoinon: n évéelén LED avdaBet yua 3
SeutepoOAemta.
doption: avappévn n €v8elén LED.
OAOKARPWGN POPTLENG: OBNVEL N EVSELEN
LED.

ZpaApa: avaBooPrvel n €velén LED.

Mpémel va yvwpilete

+ OL OUOKEUEG PTtopel va {eotaBolv katd t
@OpTLoN. AUTO Elval amoAUTWG PUCLOAOYLKO
Kal oTadlakd 6a Kpuwoouv aYou elval TIARPWS
(POPTLOPEVEG.

O xpovog dptLong ptopel va StapopoTtoteital
avdloyd TNV XwpnTkoTnTa Tng Pmatapiag

TNG OUOKEUNG, TO ETLMESO TNG POPTLONG, TNV
nAkia Tng pmataplag kat tn Beppokpacia tou
TEPLRANOVTOG.

Oeppokpaoctia Aettoupyiag poptiotr: 0°C to 40°C.
To prkog tou kKaAwsdiou USB Kat n moldtntd Tou
emnpeddouv TV TayVUTNTA POPTLONG KAL TNV
amnédoon.

ATIOOUVSECDTE TOV (POPTLOTH) ATIO TNV TINYN
EVEPYELAG TIPLV TOV KaBapioete Kal dtav Sev Tov
XPNOLHOTIOLELTE.

Na va KaBaploete ToV YOPTLOTH, OKOUTILOTE PE
éva vwrto ravi. Mn BuBidete tov optiotr o€
VEPO.
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o CUVLOTWHEVA TIPOANTITIKA HETPA KAL TEXVLIKA
Sedopéva, avatpEETe 0TO TILOW PEPOG TOU
PopTLOTH.

ATtoBnKeLOTE TLG 08NYieG yLa MEAAOVTLKN
xpfion.

MpoeLdomoinon:

+ H mpida tou Tolyou TpémeL va elval KovTtd oTtov
€EOTALOWO KaL va €xeL eUKOAN TtpdGPao.
XpNOLOTIOLAOTE HOVO O€ ENpég ToTTOBETLEG.
MpémeL va eTLBAETETE Ta TTALSLA yLd va
BeRalwbelte OTL Sev Tatouv Pe To TIPOLOV.
Mnv eKBETETE TN CUOKEUN OE TTEPLRAANOV E
vypaota rj pe UTEpBOALKN OKOVN, KABWG auTod
pTtopetl va tng pokaiéoel BAABN.

Av n ouokeun| elvat xahaopévn TIPETEL va
KATAOTPEPETAL.

Mn xpnotpoToLeite XOAAOHEVO 1) ENATTWHATLKO
KaAwsdLo USB yLa tn gpoption, kabuwg propet
va BAAYEL To TIPOLOV KaL va KATaoTpEPEL TN
OUOKEUN 0aG.

®doptilete acuppaTa POVO CUCKEUEG TIOU £lvat
Qi-oupBarss.

MéyLoto Bapog poptiou oto papt: 3 kg.

ETtLoKeLn Ttpoiovtog

MnV ETILXELPOETE VA ETILOKEUACETE TO TIPOLOV
povoL oag. Av avolEete ) apalpéoete pépn, Pmopet
va EKBECETE TOV £0UTO 0AG O€ ETLKIVSUVN TAoN 1)
GA\oug KvSUVoUG.

NAHPO®OPIEZ I'A THN EKOEZH RF

TUP@PWVa PE TOUG KavovlopoUG yLa tnv €kBeon

oe tedla Padloouxvotrtwy (RF), UTIO KOVOVLKEG
ouVOKeg AeLtoupylag o TEAKOG xpriotng Ba TipémeL
va ano@eVyeL va lvat TiLo Kovtd armoé 20 cm armod T
OUOKEUN.

Texvika Sedopéva

Movtélo: SYMFONISK pagL poptiong
Tomog: E2122

Eigo0¢: 100-240V AC, 50/60Hz, max 2.5A

'E§080¢G:
AC: 100-240 V AC 50/60 Hz, 1.0A

USB-C: 5.0V DC/3.0A 15.0W, 9.0V DC/2.0A 18.0W,
12.0V DC/1.5A 18.0W, 15.0V DC/1.2A 18.0W

Qi:
Zuyvotnta Aettoupyiag: 110 - 148 kHz
loxug €§68ou: 0 dBPA /m at 10m

EowTtepLKN Xprion povo



Katacokevaotrg: IKEA of Sweden AB
(apLBpdg epmopkol pntpwou: 556074-7551)

AwevBuvon: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

qQ
To ocUpBoo ‘Qi’ elvat éva UTIOPLKO orjpa g
Wireless Power Consortium.
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To cUpBoAO e TO Slaypappévo TpoxnNAAto

KA80 UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV X peLddeTal

€L8LKn) Slaxeiplon andppuPng amoBARTWY. To
TIPOLOV TIPETEL VA AVAKUKAWOEL cUppwva pe

TOUG TOTILKOUG TIEPLRAANOVTLKOUG KAVOVLOHOUG,.
Ataywpiovtag éva Tpoidv pe autd to cUpRolo,
OUPBAMETE 0T PElwoN TOU OYKOU TwV aToBAATWY
TIOU OTEAVOVTAL 0TA ATTOTEPPWTIPLA I} GTOUG
XWPOUG UYELOVOULKIG TAPNG KAL HELWVETE TLG
QPVNTLKEG CUVETIELEG OTNV UYELX KaL TO TIEPLRAANOV.
l'a TepLOCOTEPEG TTANPOYOpLEG, ameuBuvBeite o
€va katdotnua IKEA.
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Pycckunia

XapaKTepuCcTUKY 3apsiHOro YCTPoicTBa

Mo3Bonser 3apsxaTb 04HOBPEMEHHO 1
YCTPOWCTBO 6€CnpOoBOAHbIM CNOCO60M 1 1
ycTporicTBo Yepes USB-nopT.

Pa3bem USB-C oTBeyvaeT TpeboBaHNSM Nojayun
3Heprun ctaHgapTa 3.0 (bbicTpas 3apsagka).
ObecneyrBaeT 6€CNPOBOAHYIO 3apSAAKY
YCTPOWCTB, CepTUPMLMPOBAHHbIX MO CTaHAAPTY
Qi.

CootBeTcTByeT cTaHAapTy Qi 1.2.4 BPP.
KoHTponb TemnepaTypbl 1 noTpebnsemon
MOLLHOCTW B Lies1six 6e30nacHoCcTu.
CBeTOANOAHBIV NHAMKATOP cTaTyca
6ecnpoBOAHOW 3apAAKN.

VIHCTPYKLMW MO UCMONIb30BaHUIO

Bk/itoumTe LHYP NUTaHWA B CTEHHYH PO3ETKY.
na 6ecnpoBOAHOW 3apaAKMN NoMecTUTe
3apsKaeMoe YCTPOMCTBO Ha 3HAYOK «MJIHC»
(+) Ha 3apsaaHOM ycTpoiicTse. [ns ycneLwHoro
npouecca 3apsaAku pasmecTuTe 3apsxaeMmoe
YCTPOWCTBO HEMOCPEACTBEHHO Ha/, 3HA4YKOM
«MAKC» (+).

Ecnv 6aTapesi NOHOCTbLIO pa3psikeHa, ANs
Hauana 3apsajKkun MoXeT noTpeboBaTbCcs
HECKO/IbKO MUHYT.

[na 3apagkn ot USB-nopTta BcTaBbTe 0ANH
KoHeL, USB-LUHypa B CBO6OAHBIN pa3beM, a
APYroW KoHeL, — B COOTBETCTBYIOLLMI pasbeM
3apsKaeMoro yCTponcTBa.

[Ansa 3apaaKkn ncnonb3yrite Tonbko USB-
LUHYP, PEKOMEH0BaHHbIV AN 3apsiKaemoro
YCTPOVICTBa, MOBPEXAEHHbIE LLHYPbI
HEobX0ANMO HEMEe//IeHHO 3aMeHUTb.

CBeTOANOAHbIV MHAMKATOP 6eCrnpoBOAHOW
3apsAKu:

BK/IlOYEHME NUTAHMSA: CBETOANOAHbIE
VNHAVKATOPbI 3aropatoTcs Ha 3 CeKyHAbI.
MpoLiecc 3apsaaKn: CBETOANOAHbI UHANKATOP
ropwrT.

3apsiaKa 3aBeplLUeHa: CBETOAVOAHbI
VNHAVKATOP BbIK/IHOYaeTCs.

Owmn6Ka: CBETOANOAHbIN NHANKATOP MUTaeT.

MNonesHas uHpopmaums

B npouecce 3apsiakun ycTpocTea MoryT
HarpeBaTbCs. 9TO HOPMasbHO. M0 OKOHYaHUK
3apAAKM OHW NOCTENEHHO OCTbIHYT 40
HOpMasbHOW TemnepaTypbl.

Bpems 3apsiakun MoOXeT BapbMpoBaTbCs B
3aBUCUMOCTM OT eMKOCTU 6aTapeu, ypoBHS
3apsija, Cpoka cybbl baTapeun 1 TemnepaTypsbl
oKpy>KatoLLiei cpeabl.

Pabouas Temnepatypa 3apsA4HOro ycTporicTBa:
ot 0 °C go 40 °C.

60

* invHa n kayectBo USB-LUHYpa BANSAIOT Ha
CKOPOCTb U 3$pPEKTUBHOCTL 3apAAKN.

Mepey 06cnyxnMBaHVEM, a TaKKe Ha Neprobl
HencnoNb30BaHNA OTK/IKOYaNTe YCTPONCTBO OT
cetu.

MpoTupariTe yCTPONCTBO BAAXKHOW TKaHbto. Hn B
KOeM c/lyyae He norpyxaiTe yCTpocTBO B BOZY.

PekomeHzyeMble Mepbl NMPesoCTOPOXHOCTA 1
TeXHUYeckyto MHGopMaLmIo CM. Ha o6opoTe
3apsiAHOTO YCTPOIACTBaA.

CoxpaHuTe 3TV MHCTPYKLUM A CNPABOK B
AanbHeliweMm.

BHUMAHMUE:

BaxxHO, UTObbI YCTPOWMCTBO pacrnonaranocs 0Koio
CTEHHOI po3eTKK, K KOTOPOW obecrieveH nerkui
AocTyn.

Mcrnonb3yinTe TONLKO B CyXMX MOMELLLEHUAX.
JleT AONXKHbI BbITb MO/ NPUCMOTPOM, YTOObI
NCKUNTL BO3MOXHOCTb UCMO/b30BaHNA
YCTPOWCTBA ANS UTPbI.

He ncnonb3yiiTe BO BAAXHbIX 1 3aMblIeHHbIX
NMOMELLEHNAX, T. K. 3TO MOXET NPUBeCTU K
NMOBPEXAEHNIO YCTPOWCTB.

Ecnn ycTpoicTBo NoBpexaeHo, ero Heobxo41Mmo
YTUNN3NPOBaTL.

Hukorga He ncnonb3yite AN 3apsaku
NoBpeXAeHHbIA NN HencnpaeHbIi USB-

LUHYP, TaK KaK 3TO MOXeT CTaTb NPUYNHOW
NOBPEeX/AeHNsA YCTPONCTB.

Mcnonb3yiTe ToNbKO 419 6€CrNpoBOAHOW
3apsaakM Qi-COBMeCTVMbIX YCTPONICTB.
MakcMansHasa Harpyska Ha nosky: 3 Kr

06cny>XKnBaHue yCTpPoicTBa

He nbiTaliTeck caMoCTOSATENIEHO PEMOHTMPOBATH
JaHHOE YCTPOIACTBO, Tak Kak ero BCKpbITVe

VNV V3BNeYeHe AeTaneli MoXeT NprBecTy K
NopaxXeHWIo 31eKTPUYECKM TOKOM ¥ ApYriM
OrMacHbIM NOCNEACTBUSM.

NH®OPMAL VA NO PAGNOYACTOTHOMY
N3NYYEHNIO

B cooTBeTCTBUM C pernameHTOM Mo
PaAMoYacToTHOMY M31y4YeHWIo NPV HopManbHo
3KCMNAyaTaLMm KOHeYHbI Nob30BaTeb JO/MKEH
HaXoAUTbCA Ha PacCTOAHUM MUH. 20 cm oT
ycTporicTBa.



TexHnYeckne XxapakTepucTukm

HaumeHoBaHue: SYMFONISK/CMM®OHWCK
nosika ¢ 3apsAHbIM YCTPONCTBOM

Mopgenb: E2122

Bxopa;:

nepemeHHsbIi Tok 100-240 B, 50/60 'y, makc 2.5 A

Bbixoa:
nepemMeHHbI Tok: 100-240 B, 50/60 'y, 1.0A

MopT USB-C: nocTtosiHHbIN Tok 5,0 B/3,0 A 15,0 BT;
NoCTOsAHHBIV Tok 9,0 B/2,0 A 18,0 BT;
NoCTOsAHHBINV TOK 12,0 B/1,5 A 18,0 BT,
NOCTOSAHHBIV TOoK 15,0 B/1,2 A 18,0 BT

CraHpapT Qi:
Pa6ouas yacTtoTa: 110-148 kI'y,
BbixoagHas MmowHocTb: 0 ABMKA/M A58 10 M

ANA NCNoNb30BaHNA TO/IbKO B MOMELLEHNN

MpouseoauTtens: UKEA o CBugeH Ab
(perncTpaumoHHsbIii Ne B ToproBom peectpe: 556074-7551)

Appec: a/a 702, 343 81, dnbmxynsT, LUBeyus

61

l.
CumBon "Qi" aBNsieTCA TOProsori MapKoi

KoHcopuuyma 6ecnpoBoHOM 31eKTPOMarHUTHOM
sHeprum (Wireless Power Consortium).

g

3HaYoK € N306paxeHreM nepevepkHyToro
MYCOPHOrO KOHTeliHepa Ha Konecmkax
0603HavaeT He06XO0AMMOCTb YTUAN3NPOBATL
JlaHHOe n3jenve oTAe/bHO OT 6bITOBOro

Mycopa. M3genne HeobxoaMmo caaBaTh Ha
nepepaboTKy B COOTBETCTBMM C HOPMaTUBaMM
MeCTHOro 3aKoHo/aTeNnbCTBa. MpasunbHas
yTUnnsaumsa obecneymsaeT cokpalleHune
KoAM4yecTBa Mycopa, HarnpasasemMoro Ha
MyCOpOCKMraTeNlbHble NPeANPUATAS 1 CBANKK, 1
CHWXaeT NoTeHLManbHoe HeraTuBHoe BAVAHME Ha
3/l0pOBbE Yenoseka 1 oKpyxatoLLyto cpesy. bonee
nogpobHas nHpopmaumsa - B marasunHe NKEA.



YKpaiHcbKa

XapaKTepucTMKu 3apsiAHOro NpUCTporo

+ OgHoYacHo 3apsiAxae 1 NpucTpili 6e34poToBo i 1
npucTpir Yepes USB-nopT.

Mopt USB-C, cymicHWI4 i3 CTaHAAPTOM XMBIEHHS
3.0 (Power Delivery 3.0) (LuBMAKe 3apsaKaHHS).
Be3KoHTaKTHO 3apsAXae NPUCTPOI, L0
BiAMNOBiAalOTb CTaHAAPTY Qi.

CyMmicHwIA i3 cneymnikauieto Qi 1.2.4BPP.
KoHTponb Temnepatypwv Ta NOTY>XXHOCTi 3aAn5
6esneku.

CeiTnogioAHwWI iHAMKaTOP 6€34pOTOBOro
3apAgKaHHS.

IHCTPYKLUii 3 BAKOpUCTaHHSA

BBIMKHITb Kabesb XXVBAEHHS y pO3eTKy.

LLlo6 3apaanTV NpuUCTpiil 6e34p0oToBO, MOKNAAITH
NPUCTPIV Ha 3HaK NAKC (+), LLIO Ha 3apsaHOMY
NPUCTPOI. N8 ONTUMaNbLHOO 3apsAAXaHHS
NPUCTPIl crig noknact 6esnocepeAHbO Ha 3HaK
nawoc (+).

SAKLLo baTapes NOBHICTIO po3psAKeHa, MOTPibHO
AeKinbKa XBUIVH, NepLl HiXX BOHa NoyHe
3apsagKaTucs.

[Ans 3apsapkaHHa yepes USB BctaBTe kabenb USB
y BiIbHWI NOPT, a iHWWIA KiHeLb NigegHaliTe 40
NPUCTPOLO, 5Kl HEOBXIAHO 3apPAANTU.

Ans 3apagpkaHHA BUKOPUCTOBYWTE nnLle kabeb
USB, pekomMeHA0BaHWI ANsi BaLLOro NpuCTpoto,
Ta 060B'A3KOBO 3aMiHiTb HecnpaBHi kabeni.

CBiTnOAI0AHNI iHAMKaTOP 6€34pOTOBOrO
3apsaAKaHHS:
YBiMKHEHO: CBiTN104i04 3aCBIiTUTLCA Ha 3
cekyHaN.
3apagyKaHHA: CBIT/I0AI04 ropUThb.
3apagyKaHHSA 3aBepLUEHO: CBITN04i0 He
ropuThb.
Momwunka: ceiTnogios 6anmae.

KopucHa iHdopmauis

Mig vac 3apsAsKaHHA NPUCTPOI MOXYTb
Harpieatucs. Lle uinkom HopmanbHo. Konn
NPWUCTPIli MOBHICTIO 3apAANTLCS, 100
TemnepaTtypa nocTyrnoBo 3HU3UTLCS.

Yac 3apakaHHsa MOXe 3MIHI0BaTNCA 3a/1eXKHO
Bi/l EMHOCTiI aKyMy/nAaTOPHOI baTapei NpucTpoto,
piBHS ii 3apajy Ta TPMBaNOCTi BUKOPUCTaHHS, @
TaKoX HaBKOMIMLIHLOI TemnepaTypu.
TemnepaTypa 4151 po60TM 3apSAHOTO NPUCTPOLO:
Big 0°C go 40°C.

LLBMAKICTb Ta iHLWI XapaKTepuCcTUKN 3apsaaKaHHs
3anexarb Bi A4OBXUHW kKabento USB Ta oro
AKOCTI.

BigegHanTe 3apagHuiA NPUCTPIl Bij po3eTku,
AKLLO MOro HeobXiaHO MOYNCTUTI abo AKLLO BiH
He BUKOPUCTOBYETHLCA.
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N5 OUNILLIEHHS 3apSIAHOTO NMPUCTPOIO
BUKOPWCTOBYIiTE BONOTY raH4ipKky. He
AornyckariTe 3aHypeHHs 3apsiiHOro MPUCTPOLO Y
BOAY.

PekoMeHAaLii 3 TeXHiKM 6e3rMekun Ta TeXHIUHI
XapakTepucTUKN ANB. Ha 3a4Hili YacTUHI
3apsAHOro NPUCTPOLO.

36epeXiTb Lo IHCTPYKLilo AN NoAanbLLIOro
BUKOPUCTAHHSA.

3ACTEPEXXEHHA:

Po3seTka Mae po3TaLLoByBaTVCA 6ins 061agHaHHA
Ta 6YTW NerkoAoCTyNHO0.

BukopucToByiiTe nnLLe B CyXnX MiCLSIX.
Harnsapaiite 3a 4iTbMu, 106 BOHW He rpanncs 3
BMPO6OM.

He 3anvwwaiite BUpi6 y BONOromy, MOKpomy

a60 3anunneHoMy NpUMILLIEHHI, Lie Moxe Aoro
MOLLKOANTU.

SIKLLO NPUCTPIi NOLLKOAXEHO, A0ro HeobXiAHO
yTunisyBaTn.

He BMKOpUMCTOBYiTe ANS 3apsaKaHHS
MOLLKOZXXEHWNN abo HecnpaBHWUiA Kabenb USB. Lie
MOXKe MPU3BECTU A0 MOLLKOAXEHHS BUPObY Ta
BaLLVIX MPUCTPOIB.

3apsgxarite 6e34p0oTOBO NMLLE NPUCTPOI, LLIO
BiAnNoBigaloTb cTaHAAPTY Qi.

MakcumanbHe HaBaHTaXXeHHS Ha MONLEO: 3 Kr.

06cnyroByBaHHs BUPOGY

He HamarariTecb monarognTu Lei Bupio
CaMoCTiHO. BigkprBaHHA abo 3HATTA AgeTanen
MOXe BUKNNKATV PU3NK yAapy eNekTPUUYHUM
CTpyMOM ab0o HapasnTu Bac Ha iHLYy Hebe3neky.

IHOOPMALLIA WLOAO PY BUNMPOMIHHOBAHHA
3riAHO 3 BUMOramMn HOPMaTUBHUX AOKYMEHTIB
04O Aii paAio4acTOTHOrO BUMPOMIHIOBaHHS,

3a HOpPMaJIbHVX YMOB eKcryaTaLii KiHLeBui
KOPUCTYBay He MOBMHEH HabAuxaTUCs 4o npunagy
6nmkue, Hix 20 cm.



TexHiuHi xapaKTepncTnkun

Mogenb: SYMFONISK CUM®OHICK
3apsAHa noanus

Tun: E2122

XueneHHs:

100-240 B 3MmiH. cTpymy, 50/60 'y, makc 2.5 A

BuxigHwnii ctpym:
3MiHHWIA cTpym: 100-240 B 3MmiH. cTpymy, 50/60
My, 1.0A

USB-C: 5,0 B nocr. ctpymy/3,0 A 15,0 BT,
9,0 B nocr. ctpymy/2,0 A 18,0 BT,
12,0 B nocr. ctpymy/1,5 A 18,0 BT,
15,0 B nocr. ctpymy/1,2 A18,0 BT

Qi:
Po6oua uacTtoTa: 110 - 148 kI'y
BuxigHa noTy>HicTb: 0 ABMKA/M Ha 10 M

Nnwe Ana BUKOPUCTaHHA Y NPUMILLLeHHi

Bupo6Huk: IKEA of Sweden AB
(koMepLiiHWIA peecTpaLiliHnii Homep: 556074-7551)

Appeca:
A/c 702, SE-343 81 M. EnbmxynbT, LUBELLIA
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l.
CnmBon «Qi» 03Ha4ae Toprosy Mapky KoHcopuiymy
6e34poTOBOI eNeKTPOMarHiTHoi eHeprii

)54

MantoHoK i3 3aKpec/ieHUM KOHTeiHepoM Anst
CMITTS Ha Konecax 03Hauvae, Lo B1pi6 HeobxigHO
BUKMUAATM OKPEMO Bij No6yTOBMX Bigxoais. Bupi6
HeobXiAHO 3/aTN Ha Nepepobky BiAMOBIAHO

J0 MiCLIeBUX MONOXKeHb LLLOAO YTUAi3auil
BiAX0AiB. Bisokpemntoroum nosHaveHnn Bupi6
Bi/l NOBYTOBUX BiAXOAIB, BU JOMOMOXeTe
3MEeHLUUTI 06'eEM BiAXOAIB, AKi BiANPaBAStOTLCA
Ha CMITTeECMantoBanbHi CTaHLUii abo 3BanuvLa Ta
LOMoMoxeTe 3MeHLUNTN NOTEHLAHNA HeraTUBHNA
BMAVB Ha 340POB'A IOANHN Ta HABKOINLLHE
cepefoBuLLe. 3a feTanbHO iHpopMaLlieto
3BEpHITLCA 40 MarasnHy IKEA.



Srpski

Karakteristike punjaca

Istovremeno puni 1 beZi¢ni i 1 uredaj povezan USB
ulazom.

USB-C uti¢nica kompatibilna sa standardom
Power Delivery 3.0 (brzo punjenje).

BeZi¢no puni uredaje s Qi sertifikatom.
Kompatibilno sa specifikacijom Qi 1.2.4BPP.
Pracenje temperature i napona radi bezbednosti.
LED indikator statusa za beZi¢no punjenje.

Uputstvo za upotrebu

+ Ukljuci kabl punjaca u zidnu uti¢nicu.

+ Za bezi¢no punjenje, postavi uredaj koji treba da
se puni na znak plus (+) na punjacu. Uredaj mora
biti postavljen ta¢no preko znaka plus (+) kako bi
punjenje optimalno funkcionisalo.

+ Ako je baterija sasvim prazna, trebace nekoliko
minuta pre nego Sto po¢ne punjenje.

+ Za USB punjenje, ubaci USB kabl u slobodni ulaz,
a drugi kraj u uredaj koji Zelis da napunis.

+ Tokom punjenja za uredaj koristi samo
preporuceni USB kabl i odmah zameni neispravne
kablove.

LED indikator beZi¢nog punjenja:
Ukljuceno: LED svetli 3 sekunde.
Punjenje: LED svetli.

Zavrseno punjenje: LED ugaSen.
GreSka: LED treperi.

Korisne informacije

+ Uredaji se mogu zagrejati tokom punjenja, Sto
je potpuno normalno i postepeno ¢e se ohladiti
nakon $to je punjenje zavrseno.

Vreme punjenja zavisi od kapaciteta baterije u
uredaju, nivoa punjenja, starosti baterije i okolne
temperature.

Punjac radi na temperaturi: 0°C do 40°C.
DuZina i kvalitet USB kabla uti¢u na brzinu
punjenja i u¢inkovitost.

Punjac iskljuci iz struje pre ¢iS¢enja i kad ga ne
koristis.

Punja¢ sme da se obriSe vlaznom krpom. Nikad
ne potapaj punjac u vodu.

Preporuc¢ene mere opreza i tehnicki podaci:
Pogledaj zadnju stranu punjaca.

Sacuvaj uputstva za ubuduce.
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UPOZORENJE:

Zidna uti¢nica mora biti u blizini opreme i mora
biti lako pristupacna.

Upotrebljavaj iskljucivo na suvim mestima.
Treba paziti da se deca ne igraju proizvodom.
Ne izlaZi proizvod mokrom, vliaznom i praSnjavom
okruZenju jer se jedinica za napajanje moze
oStetiti.

Ako je proizvod ostecen, trebalo bi ga baciti.
Ne koristi ostecen ili neispravan USB kabl za
punjenje jer to moZze oStetiti proizvod i tvoje
uredaje.

BeZi¢no puni samo Qi kompatibilne uredaje.
Maksimalna nosivost police: 3 kg.

Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavaj da samostalno popravi$ ovaj
proizvod jer se otvaranjem i skidanjem delova
mozes izloZiti visokom naponu i drugim
opasnostima.

INFORMACIJE O RF ZRACENJU

U skladu s propisima o RF zracenju, pri
uobicajenom radu krajnji korisnik klonice se da
bude na blize od 20 cm od uredaja.

Tehnicki podaci

Model: SYMFONISK polica za punjenje
Vrsta: E2122

Ulaz: 100-240V AC, 50/60Hz, maks. 2.5A

I1zlaz:
AC: 100-240 V AC, 50/60Hz, 1.0A

USB-C: 5.0V DC/3.0A 15.0W, 9.0V DC/2.0A 18.0W,
12.0V DC/1.5A 18.0W, 15.0V DC/1.2A 18.0W

Qi:

Radna frekvencija: 110 - 148 kHz
I1zlazna snaga: 0 dBpA/m na 10m
Samo za upotrebu u zatvorenom

Proizvodac: IKEA of Sweden AB
(mati€ni broj: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA



q'
Oznaka ,Qi" je zastitni znak Wireless Power
Consortiuma

Simbol precrtana kanta na to¢kovima upucuje
da dati proizvod treba odlozZiti odvojeno od
ostalog otpada u domacinstvu. Proizvod treba
predati na reciklaZzu u skladu s vaZe¢im propisima
za odlaganje otpada i zastitu Zivotne sredine.
Odvajanjem oznacenog proizvoda od otpada iz
domacinstva pomazes da se smanji obim otpada
koji se izru€uje na spaljivanje i deponiju, a time
¢eS umanijiti neZeljeni ucinak na ljudsko zdravlje i
Zivotnu sredinu. Radi bliZzih obavestenja, molimo
obrati se robnoj kuci IKEA.
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Slovenscina

Lastnosti polnilnika

+ Omogoca istoc¢asno polnjenje 1 brezzicne in 1
USB-naprave.

+ Vrata USB-C so zdruZljiva s standardom USB 3.0.

+ BrezZi¢no polni naprave, ki omogocajo QI
polnjenje.

+ Skladen s specifikacijo QI v 1.2.4 BPP.

+ Temperaturni in tokovni senzor za varno
uporabo.

+ LED kontrolna lucka za brezzZi¢no polnjenje.

Navodila za uporabo

Prikljuci napajalni kabel v stensko vti¢nico.

Za brezzi¢no polnjenje poloZi napravo, ki jo

Zeli§ napolniti, na znak plus (+) na polnilniku. Za
optimalno polnjenje mora biti naprava poloZena
neposredno na plus (+) znaku.

Ce je baterija povsem izpraznjena, lahko traja
nekaj minut, preden se zac¢ne polniti.

Za polnjenje prek USB-vrat vstavi USB-kabel v
prosto rezo in drugi konec v napravo, ki jo Zeli§
napolniti.

Za polnjenje uporabljaj USB-kabel, ki je primeren
za tvojo napravo. Ce se kabel poskoduje, ga takoj
zamenjaj.

LED kontrolna lucka:
Naprava vkljucena: luc¢ka se prizge za 3
sekunde.
Polnjenje: lucka sveti.
Polnjenje kon€ano: lucka ugasnjena.
Napaka: lucka utripa.

Dobro je vedeti

Med polnjenjem se lahko naprave segrejejo. To je
povsem normalno; ko bodo napolnjene, se bodo
ohladile.

Cas polnjenja je odvisen od zmogljivosti,
izpraznjenosti in starosti baterije v napravi, ki se
polni, ter temperature okolja.

Temperatura med polnjenjem: od 0 do 40 °C.
DolZina in kakovost USB-kabla vplivata na hitrost
polnjenja in delovanje.

Ko polnilnik ni v uporabi ali ga Zeli$ ocistiti, ga
izkljuci iz elektritcnega napajanja.

Polnilnik ocisti z vlaZzno krpo. Nikoli ga ne
potapljaj v vodo.

Priporocljivi previdnostni ukrepi in tehni¢ni podatki
so navedeni na zadnji strani polnilnika.

Shrani ta navodila za kasnejSo uporabo.
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OPOZORILO:

Stenska vti¢nica mora biti v blizini opreme in
zlahka dostopna.

Uporabljaj le v suhih prostorih.

Otroke je treba nadzorovati in poskrbeti, da se ne
igrajo z izdelkom.

Naprav ne uporabljaj v mokrem, vliaznem ali zelo
prasnem okolju, ker se lahko pri tem poskodujejo.
Ce se naprava poskoduije, jo zavrzi.

Za polnjenje nikoli ne uporabljaj USB-kabla, ki je
poskodovan ali ne deluje pravilno, saj to lahko
poskoduje izdelek in tvoje naprave.

BrezZi¢no polni le naprave, ki so skladne s
standardom Ql.

Najvecja obremenitev police: 3 kg.

Popravilo izdelka

Izdelka nikoli ne popravljaj sam/-a, saj se lahko

z odpiranjem ali odstranjevanjem delov naprave
izpostavis visoki napetosti ali drugim nevarnostim.

INFORMACLJE O IZPOSTAVLJENOSTI RF
Skladno s predpisi o izpostavljenosti radijskim
frekvencam, se uporabnik pri normalnem
delovanju ne bo zadrZeval manj kot 20 cm od
naprave.

Tehnicni podatki

Model: SYMFONISK polnilna polica
Tip: E2122

Vhodna napetost:

100-240 V AC, 50/60 Hz, najv. 2.5 A

Izhodna napetost:
AC: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1.0 A

USB-C: 5,0V DC/3,0A15,0W,
9,0VDC/2,0A18,0W,
12,0V DC/1,5A18,0W,
15,0V DC/1,2A18,0 W

Ql:
Delovna frekvenca: 110-148 kHz
Izhodna mo¢: 0 dBUA/mna 10 m
Primerno le za uporabo v zaprtih prostorih.

Proizvajalec: IKEA of Sweden AB
(registrska Stevilka podjetja: 556074-7551)

Naslov: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA



(
Simbol ‘Qi" je blagovna znamka Wireless Power
Consortium.

]

Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni,
da izdelek ne spada med obicajne gospodinjske
odpadke. Izdelek je treba zavreci oziroma reciklirati
v skladu z lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi.

Z lo¢evanjem odpadkov se zmanj3a koli¢ina
odpadkov v seZigalnicah in na smetis¢ih in s tem
morebiten negativen vpliv na ¢lovekovo zdravje in
okolje. Dodatne informacije so na voljo v najblizji
trgovini IKEA.
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Turkge

Sarj cihazi 6zellikleri

+ 1 adet kablosuz ve 1 adet USB baglantili cihazi
ayni anda sarj eder.

+ Power Delivery 3.0 standardiyla uyumlu USB-C
cikisi (hizh sarj).

+ Qi sertifikali cihazlari kablosuz olarak sarj eder.

+ Qi 1.2.4 BPP spesifikasyonuna gore
sertifikalandinimistir.

+ Guvenlik icin sicaklik ve glic monitord.

+ Kablosuz sarj igin LED durum gdéstergesi.

Kullanim igin talimatlar

Gug¢ kablosunu duvardaki prize takin.
Kablosuz sarj icin, sarj edilecek cihazi sarj
cihazinin Gzerindeki arti (+) isaretinin Uzerine
yerlestirin. Sarj fonksiyonunun en iyi sekilde
calismasi igin cihaz dogrudan arti isaretinin (+)
Gzerine yerlestirilmelidir.

Piliniz tamamen bosalmissa, sarj olmaya
baslamasi birkag dakika surebilir.

ucunu sarj etmek istediginiz cihaza takin.

Sarj ederken, cihaziniz icin yalnizca énerilen bir
USB kablosu kullanin ve arizali kablolari hemen
degistirin.

Kablosuz sarj LED gostergesi:
Giig acik: LED 3 saniye yanar.
Sarj oluyor: LED agik.
Sarj tamamlandi: LED kapall.
Hata: LED yanip sonuyor.

Bilmekte fayda var
+ Cihazlar sarj sirasinda isinabilir. Bu tamamen

normaldir ve tamamen sarj olduktan sonra yavas

yavas tekrar sogurlar.

« Sarj suresi, cihazin pil kapasitesine, sarj dizeyine,
pilin yasina ve cevredeki sicaklia gore degisiklik

gosterebilir.

+ Sarj cihazi calisma sicakligi: 0°C ila 40°C.

+ USB kablosunun uzunlugu ve kalitesi, sarj etme
hizini ve performansini etkiler.

+ Temizlemeden 6nce ve kullanimda degilken sarj
cihazini gl¢ kaynagindan gikarin.

+ Sarj cihazini temizlemek icin nemli bir bezle silin.

Sarj cihazini asla suya batirmayin.

Onerilen 6nlem &nlemleri ve teknik veriler, sarj
cihazinin arkasina bakin.

Bu talimatlari ileride kullanmak uzere saklayin.

USB sarji icin USB kablosunu bos yuvaya ve diger
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UYARL:

+ Duvar prizi, ekipmanin yakininda bulunmali ve
kolayca erisilebilir olmalidir.

Sadece kuru yerlerde kullanin.

Uriinle oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklar gézetim altinda tutulmahdir.
Cihazlara zarar verebileceginden cihazlari
1slak, nemli veya asiri tozlu ortamlara maruz
birakmayin.

Cihaz hasar gérmusse imha edilmelidir.
Urline ve aygitlariniza zarar verebileceginden,
sarj icin asla hasarli veya hatali bir USB kablosu
kullanmayin.

* Yalnizca Qi sertifikali cihazlari kablosuz olarak
sarj edin.

Raftaki maksimum yiik: 3 kg

Uriin servisi

Bu Uriint kendiniz onarmaya calismayin.
Pargalari agar veya cikarirsaniz, kendinizi tehlikeli
voltaj noktalarina veya diger risklere maruz
birakabilirsiniz.

RF MARUZ KALMA HAKKINDA BiLGi
Radyo frekansa (RF) maruz kalma yénetmeliklerine
gore kullanici, normal kullanim kosullari altinda,
cihaza 20 cm mesafeden daha yakin olmaktan
kaginmalidir.

Teknik veri

Model: SYMFONISK sarj rafi

Tar: E2122

Girig: 100-240V AC, 50/60Hz, maks 2.5A

Ciktr:
AC: 100-240 V AC, 50/60Hz, 1.0A

USB-C: 5.0V DC/3.0A 15,0W, 9.0V DC/2.0A 18,0W,
12,0V DC/1.5A 18,0W, 15,0V DC/1.2A 18,0W

Qi:

Calisma frekansi: 110 - 148 kHz
Cikis guicii: 0 dBpA /m, 10m'de
Sadece i¢ mekan kullanimi igindir

Uretici: IKEA isveg AB
(ticari kayit numarasi: 556074-7551)

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, iSVEG



(
'Qi' sembolu Kablosuz Guli¢ Konsorsiyumu ticari
markasidir.

i

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢op
kutusu sembold, o Griintn ev atiklarindan ayri
olarak ¢6pe atilmasi gerektigini belirtir. Uriin,

¢cope atilmasi gerektiginde geri déntsim igin

yerel cevre diizenlemesi kurallarina uygun olarak
¢Ope veya toplama noktalarina birakilmalidir. Bu
sembole sahip Urlnlerin dogru bir sekilde ¢ope
atilmasi, yakma veya depolanma icin goénderilen
atik miktarinin azalmasina ve insan sagligi ve gevre
Uzerindeki olasi olumsuz etkilerini en aza indirmeye
yardimci olacaktir. Daha fazla bilgi i¢in, IKEA
madazasi ile irtibata geginiz.
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